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POŠTOVANI

B

iračko-glasačko

pravo je osnovno
pravo, oružje da bi se
očuvala i zaštitila prava građana.
Prilikom izbora vi ćete koristiti svoje
biračko pravo i glasati za one koji će kada
budu izabrani donijeti zakone koji će štititi
vaša prava građana Bosne i Hercegovine
kao što su propisi o imovini, privatizaciji,
penziji i drugo.
Da bi ste imali biračko pravo, da bi ste
mogli glasati na izborima koji dolaze vi
trebate biti upisani u birački spisak, to jest
biti registrovani kao birač.
Ovih dana se vrši registraicja, to jest upis u
biračke spiskove i neki od nas su već dobili
od OSCE-OCV koverat u kojoj se nalazi:
l. Pismo u kojem stoji da ste upisani u
birački spisak, ali da biste očuvali svoje
pravo da glasate putem pošte vi i ovaj put
treba da pošaljete ispunjen.
2. Obrazac koji je u koverti.
3. Koverta sa adresom na koju se obrazac
šalje. Na poleđini obrazca, njegovoj drugoj
političko
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GRAĐANI

BOSNE I HERCEGOVINE

strani su važna uputstva, a jedno da uz
obrazac pošaljete kopiju jednog od
dokumenata koji su navedeni.
Ne zaboravite da stavite marku na koverat.
Preporučujemo da radi sebe ostavite kopiju
obrazca koji ste popunili.
Oni koji nisu dobili pismo iz OSCE-a treba
da nabave obrazac i da ga popune a prema
uputstvu koja je na poleđini obrazca. Na
obrazcu je adresa gdje je popunjen obrazac
i kopiju dokumenta za provjeru vašeg
indentiteta treba poslati. To se može poslati
i faxom a pri dnu obrazca je broj faxa na
koji se može poslati a i broj telefona ako se
želi govoriti i pitati. To su brojevi iz
Sarajeva jer je u Sarajevu sjedište
Privremene Izborne Komisije. Mi smo
pojedincima i organizacijama poslali
obrazce za registraciju jer želimo pomoći
svim građanima Bosne i Hercegovine,
pomoć pri registraciji. Mnogi od vas ste
novi u Americi (USA i Canada) i ovo je
prilika da se upišete u birački spisak.
Molimo vas ako date obrazac u vaše ruke
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da ga kopirate; obje strane i utječete da svi
oni koji imaju pravo da se upišu u biračke
spiskove, to jest da se registruju i tako kada
dođe vrijeme glasaju. Svako od vas može i
treba dati svoj doprinos da svi građani BiH
budu registrovani, upisani u biračke
spiskove kada dođe vrijeme glasamo.
Upis u biračke spiskove i glasanje na
izborima u Bosni i Hercegovini ne utječe
na status koje useljenici iz BiH imaju u,
USA i Kanadi, pa ni onda kada su već
postali državljani USA ili Kanade.
Glasanjem na izborima u BiH čuvate svoja
prava a svojim glasom pomažete svojima u
BiH.
Većina nas, ovdje u Americi, smo
izbjeglice, protjerani, useljenici svojom
voljom. Mi imamo pravo da se prijavimo
za glasanje u onom mjestu iz kojeg smo
izbjegli, protjerani, iselili, i mi imamo
pravo da glasamo kao glasači tog mjesta.
Glasajući putem pošte ili lično u mjestima
iz kojih smo otišli usljed rata omogućilo je

sO -5 5-44"0

da je az predsjednika općine u Srebrenici a
i većinaizabrane općinske skupštine
Bošnjaci koji su odatle protjerani, a u
Drvaru su većinu osvojili Srbi koji su
odatle protjerani.
Registrujmo se da imamo pravo glasati
naizborima u Bosni i Hercegovini. U
svijetu se ljudi bore za svoje glasačko
pravo, nemojmo izgubiti pravo radi
neupućenosti
ili ljenosti. Generalni
konzulat BiH u New York-u 866 UN Plaza
suite 580, N.Y., N.Y. 10017 i Ambasada u
Washington-u D.C. će vam pružiti svaku
pomoć. Vi pomozite Bosni i Hercegovini
registrujući se, nagovorite, obavijestite
druge da to isto učine.
Oni koji se ne budu registrirali gube pravo
da glasaju u odsustvu, to jest putem pošte.
Tel: 212 593-1042,0264, 1132
Fax: 212 593-0843
Ambasador At Large
Konzul
Dr. Nedžib Šaćirbey
Asim Ćemalović

Tel.(973) 904-0333
Fax.(973) 942-1059

DOTAKNITE SVIJET

CIJENE DO 15. JUNA
saraJeuo $780
Zagrab $690
Dubrounill $740
Radno vrijeme:
Radnim danoln od 9 do 7:30
Zadar $740
\ "ikendom od 9 do 6
pUla $740
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana 8780
kao sto su prevodi, garancije ili imigraciJa

PUTUJTE SA NAMA i
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
U EVROPU
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PODIGNUTA OPTUZNICA PROTIV
MILOSEVICA I CETIRI BLISKA
SARADNIKA
v

,

U

HagU glavna tužiteljica Louise Arbour je
pokrenula optužnicu za hapšenje
jugoslavenskog predsjednika Slobodana
Miloševića koji je kako kaže, lično odgovoran
za planiranje i sprovođenje etničkog čišćenja i

v

Razv-oj proizvodnje II BiH za
21. vijek

TRA ZI:
Ins tala tere karpeta,

u

*pomoćnike
*
,
*proda vače.

z prisustvo više od 200 privrednika, zatim predstavnika državnih i
entitetskih vlasti i međunarodnih organizacije, u Tuzlije počeo trodnevni
poslovni forum "Perspektive", čijaje tema "Razvoj proizvodnje u BiH za
21. vijek", javlja BHP , Na početku rada ovog skupa ministar inozemnih poslova
i predsjednik Programskog odbora Poslovnog foruma "Perspektive" Jadranko
Prlić govorio je o temi "Od jačanja institucija države do uspostalvjanja tržišnog
gospodarstva, kao uvjeta ulaska u Evropsku uniju", a zatimje kopredsjedavajući
Vi'eća ministara BiH Haris Sila'džić zvanično otvorio ova' sku u Tuzli,

je

upravo

ono

što

ste

Naučite

Dragoljub
vojske,

tražili

Engleski

najnOVijim modelom

ENGLESKO~BOSANSKI ELETRONSKI RIJEČNIK SA IZGOVOROM
i poslovnim rokovnikom i telefonskim imenikom od 64K
475.000 engleskih riječi sa izgovorom
uključujući 36 000 medicinskih pojmova.
33 000 tehničkih izraza. 29 000
poslovnih termina. 28 000 pravnih termina • Elektronski priručnik engleske gramatike po oblastima. TOEFL uzorak.
IRDA sistem sa mogućnošću priključi
vanja na PC • Databanka
engleskolbosanskog jezika sa telefon-

Govori\

skim imenikom i poslovnim rokovnikom
od 64 K • Vector Ultima nA Provjra
pravopisa. Mogućnost snimanja novih
riječi. Funkcija prepoznavanja novih
riječi. Preko 200 popularnih američkih
idioma. Lista nepraviInih glagola. 400
korisnih fraza. Jezička igrica. Valutna i
metrička konverzija. Svjetsko vrijeme.
Sat. Alarm. Digitron

U cijenu je
uključena

poštari na

Za Narudžbine pozovite naš besplatan telefon

USA:

1-800-71 0-7920

124

Lokal

Canada (718) 728-6110; Germany 028221-21454;
UK 171-5151492; Greece 301-9935707
Primamo čekove, Visa, MasterCard, AMEX i novčane uplatnice
Naša adresa je: ECTACO, Inc., PO.Box 5764 Long Island City, NY 11105
Riječnike možete nabaviti uRadioshack
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27-50 1st. Street
Astoria, NY 11102
Tel: (718) 626-1480

Za informac(je obratite se: l~lI
Eliasu ili Georgu

brzo i lahko
sa našim

- ministar unutrašnjih poslova i
- komandant jugoslavenske

Ojdanić

~otnic ca~inet craft INC

Na trodnevnom skupu učestvuje više od 200
privrednika, te predstavnici državnih i
entitetskih vlasti i međunarodnih organizacija

Ovo

Stojiljković

ratnih zločina protiv čovječnosti na Kosovu,
Pored Miloševića optužnica tereti još četiri
njegova bliska saradnika: srpski predsjednik
Milan Milutinović, koji je komandant srpskih
snaga na Kosovu, Nikola Šainović, Vlajko

.

MOBILIA FURNITURE ING.
European American Furniture
Lamps * Rugs

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.V. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.V. 11208
Tel. 718 • 348 • 0206

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO KUPITE SADA MOŽETE
PLATITI U SEPTEMBRU
ukoliko ste kreditno s osobni - beskamatni

šestom'esečni

kredit

. EVROPSKI
lAMERICKI
NAMJE STAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOUAVA
SVE UKUSE

v

***STEDITE VRIJEME I NOVAC ***

DODJITE U JEDNU OD
NAJVEĆIH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
v
AMERICKOG NAMJESTAJA
v

Tel. (718) 348-0206
Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon .• Sat. 10. a.m .• 8 p.m.
Sun. 11 a.m.· 6 .m.
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J)r.N~džib Šaćirbey SabaH

I

POVRATAK OD SARAJEVA DO
BEOGRADA BIO JE POD
PRISMOTROM
Intervju vodio: Rašid Nuhanović

Nedžib Šaćirbegović i Alija Izetbegolić

Dr. Nedžib Šaćirbey: Kad je njen
suprug Muhamed Muftić odlučio da
prebjegne u partizane došao je kod
nas i zamolio me da nakon sedam
dana obavijestim njegovu ženu
Nadžu o njegovim namjerama i
prema tome zašto se ne javlja kući.
To sam prihvatio, mada je bilo
nametnuto. Ne znam je li to tražio
od bilo koga drugog. Rekao sam da
sam ga našao u sanitetu X divizije u
Slavonskoj Požegi, i da kada sam
čuo da je uhapšen u julu 1945.
obavijestio sam njegovu mater
Umihanu Muftić o tome. On je bio
jedinac sin a Umihana je bila vrlo
preduzimijiva. Kasnije sam čuo da
ga je ona izbavila iz zatvora i pri
tome se koristila lj ekarskim
uvjerenjima. Ovo je uplivisalo na
Azizu da se obrati Nadži. Njih dvije
su otišle zajedno u Ljutikinu kuću i
dobile privolu Muhameda, koji je
kako mi je Aziza rekla pokazao
radost i gotovost da pomogne.
Mislim da je u to vrijeme i Nadžin
otac bio u zatvoru, vjerovatno jer je
bio povjerenik a kasnije je preuzeo
židovsku radnju. 9. februara naveče
otišli kod Muftićevih, bili smo
lijepo primljeni i tu smo prenoćili.
10. februara ujutro Muhamed je
otišao od kuće i vratio se nakon dva
tri sata. Pošto smo spavali u

njihovoj kući ja sam im otkrio da
imam ličnu kartu na ime Sulejmana
Čamdžića misleći ako dođe neko od
UDBE ili milicije da znaju. Sada
znam da je to bilo nepotrebno.
Muhamed me mnogo raspitivao
kuda idem i slično. Tada sam rekao
da ću dobiti engleski pasoš na ime
Roberta Smita iz Plimuta po
zanimanju umjetnika. Ne znam
kako mi je došlo na pamet to ime.
Htio sam reći time Muhamedu daja
i Aziza odlazimo iz zemlj e i da se
on ne trebe brinuti šta će se kasnije
dogoditi. Sutra-dan u nedjelju
spremali smo se za put. Prije podne
došli su moji roditelji da se oproste
s nama. Par sati prije našeg odlaska
na željezničku stanicu došli su Alija
Izetbegović, Ešref Čampara i Fahro
Uzunović. Muhamed Muftić je od
ranije poznavao Aliju i Ešrefa ali
Fahro je bio novi za njega. Nakon
razgovora
dogovora kojima
Muhamed nije prisustvovao
oprostili smo se od Alije i Ešrefa a
Fahro je ostao da nas isprati. Otišli
smo na željezničku stanicu Bistrik.
S nama su išli Fahro Uzunović i
Muhamed Muftić. Muhamed' nije
znao da će Fahro ići s nama do
željezničke stanice Koron i odatle
vratiti se u Sarajevo. U Koronu se

obučen

i bez prtljaga. Voz je išao
sporo. Mi smo malo spavali,
naslonjeni ja i Aziza jedno na
drugo. Nakon' duge vožnje stigli
smo u Beograd. Vozje u to vrijeme
bio pun bilo je oko sedam sati
uveče.

SabaH: Vi ste se sada morali
suočiti sa tim čovjekom koji vas je
pratio, kako ste to riješili?

Aziza Šaćirbegović

ukrštavao naš voz s vozom koji ide
u Sarajevo. Bio je rani mrak kada
smo ušli u voz na Bistriku. Muftić
je u času kada smo ulazili u voz
glasno rekao, neoubičajno
glasno:"Doviđenj a
Roberte,
doviđenja Meri!" To je u meni
odma pobudilo sumnju.
SabaH: Da li je možda na taj
način želio skrenuti pažnju ha
Vas?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Jeli to znak
nekome upućivanja na nas? Ušli
smo u voz koji je bio pun. Našli
smo mjesto da Aziza i ja sjednemo.
Fahro je stajao pored nas. Direktno
smo razgovarali. Tada sam
primijetio mlada čovjeka, ne više od
trideset godina stara, lij epo
ravzvijena oko 180 cm visoka,
smeđih očiju, s kačketom na glavi
koji nas je zagledao i našao mjesto
prvo da stoji a da onda i sjedne u
našoj blizini. Učinio mi se sumnjiv
na Koronu je Fahro izašao.
Promijenio voz i vratio se u
Sarajevo. Poslije toga ja sam
pokušao da razgovaram s čovjekom
u kačketu. Kao da ga je to moje
nastojanje ljutilo. Izbjegavao je
razgovor. Primijetio sam daje toplo

Dr. Nedžib Šaćirbey: Mi smo
izašli iz voza povukli se nazad,
nismo išli odma prema izlazu. Naš
pratilac nas je izgubio. Vjerovatno
j e išao prema izlazu i kada nas nij e
vidio pojurio je naprijed i tako nas
izgubio. Mi smo odlučili da
promijenimo hotel. Ovaj put smo
otišli do hotela Kosmaj u Kosovskoj
ulici. Sada nakon 54 godine nisam
siguran u ime Kosmaj , ali znam da
je ulica bila Kosovska, odma iza
zgrade Narodne skupštine. Tu smo
dobili sobu i pošto smo bili umorni
brzo smo zaspali. Sutradan u utorak
12. februara otišli smo na doručak.
Oko 10:30 ušli smo u zgradu
ambasade. Ubrzo nas je konzul
primio. Razgovarali smo kratko.
Konzul je bio čovjek u pedesetim
godinama, mršav, srednjeg rasta. I
dok smo razgovarali s njim ušla je
žena tridesetih godina, upadno
našminkana i 'napadna ponašanj a.
Konzul je razdragano malo
iznenađenbo ustao poljubio ženi
ruku a onda se obratio nama,
zamolivši da dođemo u četrnaest
časova. Mi smo se još kratko
zadržali u razgovoru sa činovnikom
konzulata, koji je govorio naš jezik
i mi smo otišli i uputili se u naš
hotel koji nije bio daleko odatle. U
hotel smo ušli oko 12:30.
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Susret Bičakčića i Silinga

PRIORITET
.DOKIDANJU
PARALELNIH
INSTITUCIJA
Potrebno aktivirati rad federalnog
Doma naroda II koj em na
usvajanje čeka preko 40 predmeta
značajnih za unapređivanje odnosa
u Federaicji

. Edhem Bičakčić,

F

ederalni premijer Edhem Bičakčić i I?eđun,:ro~ni
medijator za BiH Kristijan Svarc-SI1mg
razgovarli su o aktivnostima za daljnje jačanje
institucija Federacije i kantonainih organa vlasti,
saopćeno je iz vladinog Ureda za informiranje, javlja
BHP. Bičakčić je ocijenio kao prioritetan zadatak
završetak posla na ukidanju paralelnih institucija, što
prije svega u oblasti platnog prometa i carinske
administracije podrazumijeva donošenje još nekih
federalnih propisa. U vezi s propisima koji su već
Iusaglašeni na Vladi BiH, a nisu usvojeni u federalnom
Iparlamentu, skrenuta je pažnja na potrebu aktiviranja
irada Doma naroda federalnog parlamenta u kojem na
raspravi i usvajanje čeka preko 40 predmeta značajnih
I
.za unapređivanje odnosa u Federaciji. Šilingje podržao
! aktivnsoti Vlade Federacije li pravcu daljeg razvoja
saradnje s Republikom Srpskom i dogovaranja u
rješavanju pitanja od obostranog značaja. Razgovarano
je i o pitanjima koja se odnose na povrat izbjeglica i
raseljenih svojim kućama i provođenju Sarajevske
deklaracije, te o neophodnosti otvaranja procesa l
I povratka u RS.

DODIK O PRIVATIZACIJI

Na dobošu 100 malih
preduzeća

P

remijer Republike Srpsk~ ~iloradDodik izjav~o
je za AlternatIvnu televIzIJu Banja Luka da Je
Vlada za ovaj mjesec pripremila oko 100 malih
preduzeća za privatizaciju, u formi pilot-programa,
javlja BHP. On je istako da je za uspješan proces
privatizacije potrebna politička stabilnost i
funkcion.ihn·e svih olitičkih faktora u RS.

Neki srpski predstavnici protive se
članstvu BiH u Paktu o stabilnosti
ako li njemu od početka nlJe
uključena SR Jugoslavija * Vlada
RS podržala Pakt o stabilnosti

M

ihovil Malbašić, pomoćnik ministra za
multilateralu, Nedžad Hadžimusić i Svetozar
Miletić iz istog sektora Ministarstva vanjskih
poslova BiH, otputovali su za Bon, gdje će se 27. maja
održati pripremni sastanak zemalja učesnica
Konferencije o stabilnosti u jugoistočnoj Evropi. - Naša
delegaicja je dobila instrukcije da pruži potporu ovoj
inicijativi Evropske Unije i nacrtu Pakta o stabilnosti,
izjavio je tim povodom za "Dnevni avaz" ministar
vanjskih poslova BiH dr. Jadranko Prlić. Govoreći o
postojanju nesuglasica o samom Paktu unutar BiH,
ministar Prlić je naveo kako su u pripremama za
sastanak u Bonu neki srpski predstavnici iznijeli i
drugačija stajališta. - Smatram da se radi o stajalištima
dijela srpske strane. Naime, oni se protive članstvu BiH
u Paktu o stabilnosti ako u njemu od početka nije
uključena SR Jugoslavije. Također, oni su protiv
učešća Crne Gore u svojstvu gosta na Konferenciji, te
predviđene uloge NATO-a u Paktu o stabilnosti u
jugoistočnoj Evropi, kaže Prlić. On ne misli da svi
srpski predstavnici u vlasti podržavaju takve stavove i
podsjeća da je Vlada RS dala podršku članstvu BiH u
Paktu o stabilnosti. - Mislim da se zbog svega toga
prije može govoriti o neusaglašenim stavovima unutar
srpske strane. Na kraju, Pakt o stabilnosti ponajviše je
u intersu upravo SR Jugoslavije, ali neki srpski
predstavnici kao da ne shvataju kuda vode procesi koji
su inicirani Paktom o stabilnosti, kaže ministar Prlić.

N akon ostavke Enesa Handžića
.

v

Zijad Caber novi ministar
policije Srednjobosanskog
kantona?

I

Zaključak Općinskog vijeća

JAJCE ŽELI STATUS
OTVORENOG GRADA

Rekonstrukcija u Maglaju

Jajce je općina s najvećim brojem povratnika te
ispunjava sve uvjete za stjecanje statusa otvorenog
grada, rekao je načelnik Ivo Saraf na sjednici
Općinskog vijeća, jvalja BHP pozivajući se na Habenu.
Iako se na sjednici bošnjački vijećnici nisu u svemu
složili s mišljenjem hrvatskih kolega, posebno u ocjenir
ada općinske uprave na povratku prognanika i
izabjeglica, zajednički je ocijenjeno kako je ostvaren
znatan napredak i. da teba ispuniti sve uvjete
međunarodne zajednice kako bi UNHCR proglasio
Jajce otvorenim gradom i općina dobila prijeko
otrebnu omoć.

Delegacija BiH podržat
će Pakt o stabilnosti bez
obzira na nesuglasice
unutar srpske strane

I
'I

Obnovljeno 305

kuća

povodu završetk aprve faze obnove u naseljima
čobe, Domislica, ~radići i drugih u maglaj skom
kraju, jučer je u Cobama upriličena skromna
svečanost. - Do sada smo ovdje obnovili 350 kuća,
mjesnu ambulantu, školu i na taj način omogućili da se
ovdje vrati 90 odsto prijeratnih stanovnika - rekao je
Ričard Levartovski, redstavnik ECHO-a za BiH.

U
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Da bi Čaber bio izabran neophodna
j e saglasnost IPTF -a i drugih
međunarodnih institucija u BiH
Kandidat Koalicije za cjelovitu i demokratsku BiH, odnosno,
SDA za novog ministra policije Srednjobosanskog kantona
je Zijad Čaber, saznaje "Dnevni avaz". Čaber je rođen 1958.
godine u Travniku. Tokom agresije na BiH bio je komandtant
312, brigade Armije RBiH. Trenutno je u činu pukovnika
angažiran u Vojsci Federacije BiH. Uprkos činjenici da je
prijedlog za novog ministra unutrašnjih poslova
Srednjobosanskog kantona definiran, on se, prema
saznanjima našeg lista, neće naći na dnevnom redu današnje
sjednice kantonaIne Skupštine, Naime, kako se radi o
unutrašnjim poslovima, prethodno je neophodno pribaviti
saglasnosti IPTF-a i ostalih međunarodnih institucija koje se
bave ovim pitanjima. Prema našem izvoru koji je želio
zadržati anonimnost, nije isključeno da se, pod uslovom
urednog pribavljanja pomenutih saglasnosti, već do konca
ove sedmice zakaže nova sjednica Skupštine SBK i na njoj za
koantonalno ministra olici'e izabere Zi'ad Čaber.

I AKTUELNOSTI
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Hasan Muratović, ambasador BiH u Zagrebu
HRVATSKA ĆE IZRUČiTI ABDIĆA ALI ĆE
PRIJE TOGA SAMA PROTIV NJ·EGA POVESTI
SUDSKI PROCES
Nikakvog povezivanja ne može biti između slučaja osumnjičenog za ratne
navodnih zločina koje su počinili oficiri Bošnjaci u redovima bivše JNA

I

zjava hrvat:kog ministra pravosuđa,
Zvonimira Separovića, da će, ukoliko
BiH bude insistirala na izručenju
Fikreta Abdića, Vlada Hrvatske optužiti
Bošnjake iz JNA koji su navodno počinili
zločine
u Hrvatskoj 1991 . godine,
uzburkala je političku scenu u BiH.
Šeparović je izjavu dao novinarima nakon
susreta sa ambasadorom BiH u Zagrebu,
dr. Hasanom Muratovićem. Razgovor sa
ambasadorom prava je prilika da iz prve
ruke saznamo šta se i o čemu doista
govorilo iza zatvorenih vrata u zgradi
hrvatskog Ministarstva pravosuđe.

Relevantan j e Tribunal
u Hagu
Kako komentirate povezivanje slučaja
Fikreta Abdića sa navodnim zločinima
Bošnjaka oficira bivše JNA?
-Nikakvog povezivanja ne može biti. Svaki
osunmjičeni mora odgovarati za svoj
slučaj. Fikret Abdić je optužen, a osobe·
koje je ministar Šeparović pominjao nisu.
Ministar Šeparović je govorio o bivšim

"Rimskog sporazuma"
oficirima JNA pošto smo završili razgovor
o Abdiću. On nije izručenje Fikreta Abdića
dovodio u vezu sa tim slučajevima.
Štaje ministar Šeparović doslovno rekao i
šta ste mu Vi odgovorili?
- Ministar Šeparović je rekao da "RH ima
dokaze i da razmišlja o vođenju postupka u
vezi sa napadima JNA na Zadar i na
Varaždin 1991. godine od strane nekih
visokopozicioniranih časnika Armije BiH
a koji su tada služili JNA". Odgovorio sam

Vratite se u stara dobra vremena:
baklava, šampita, tulumbi, indijanera ...
uz domaće napitke: bozu, borovnicu, limunadu ..
pa još zvrk-bureka, sirnice, zeljanice ...

SVE SPREMLJENO NA TRADICIONALNI
ALBANSKI NAČiN U

POSLASTIČARNICI

PRIŠTINA
Vl. Skender Gaši
S69 Crescent Ruenue
BronH,

lW'
I

nY 1DLlSB

Tel: [718] 562-D311i

mu da je RH već sudila jednog našeg
oficira sa istom optužnicom i da ga je sud
u Zadru oslobodio optužbe. Iznio sam mu
naš poznati stav da mi smatramo da sve
osobe koje su počinile zločine moraju za
njih i odgovarati, te da ćemo, u slučaju
optužbe od strane Tribunala u Hagu, biti
kooperativni kao i do sada.
Da li je Šeparović pominjao konkretna
imena?
- Da. Pomenuo je dva imena u vezi sa
Zadrom i Varaždinom i tri u vezi sa ratom
između Bošnjaka i Hrvata u BiH. S
obzirom da optužnice nisu podignute
predložio sam ministru Šeparoviću da se
njihova imena javno ne pominju, što je on
uvažio.

zločine

Fikreta

Abdića

i

I naši potomci

progonit će ratne
zločince
Koje

pravne

i

diplomatske
BiH u traganju
za ispunjenjem zahtjeva za
izručenje Fikreta
Abdića
bh.
pravosudnim organima?
mogućnostijoš ima

-Postoji "Rimski sporazum" kojeg
ćemo mi i dalje koristiti kao polugu
u našem zahtjevu. Vidjet ćemo
Politički proces
kako će, nakon formalnog
odgovora
Republike Hrvatske,
Nakon dosadašnjeg iskustva u šta ste više
reagirati
međunarodno
okruženj e.
uvjereni: da će Hrvatska izručiti Abdića ili
da će mu suditi hrvatski sud?
Uzimajući to u obzir naši organi će
- Hrvatska neće izručiti Fikreta Abdića predlagati naše eventualne nove
sada ali sam siguran da će ga izručiti
aktivnosti. Ja znam da će svako od
kasnije. Također mislim da će se prvo
nas
do kraja života činiti sve što
voditi proces u Hrvatskoj.
Postoji li opasnost da se eventualno može da se svaki optuženi za ratne
suđenje Fikreta Abdića u Hrvatskoj
zločine privede sudu pravde.
pretvori u po!itičkiproces usmjeren iprotiv Prenij et ćemo to i našim
vlasti u Sarajevu?
potomcima u zadatak. U tom
- Svaki proces protiv ratnih zločinaca ima
svjetlu treba gledati i budućnost
i političke dimenzije pa će vjerovatno imati
gonjenja Fikreta Abdića. To sam
i ovaj. Sigurno je da će sam Abdić od toga
praviti politički proces.
naglasio i ministru Šeparoviću.

Mirza Hajrić, predsjednik VO za Sarajevsku deklaraciju

NIJE FER DA U STANOVIMA
BUDU
,
ONI KOJIMA SU KUCE POPRAVLJENE
- Pozdravljam dogovor Vlade Sarajevskog kantona i međunarodnih organizacija, do kojeg je došlo nakon
analize Vlade Sarajevskog kantona. Ona je rezultirala konkretnim akcijama. Nije fer da s6tanove zauzimaju
oni kojima su kuće popravljene i sada ih koriste kao vikendice. Očekujem da će nadležni organi energično
djelovati i u potpunosti suzbiti ovu negativnu pojavu - rekao je u izjavi za "Dnevni avaz" Mirza Hajrić,
redsjednik Upravnog odbor az provedbu Sarajevske deklaracije. Onje, komentirajući dogovor da se mjesečno
vrši 200 deložacija u cilju provedbe odredbi Sarajevske deklaracije rakao da se "zbog takvih stalvja hipoteka
na cijelo Sarajevo i baca sjena na rezultate ostvarene u ovratku, odnosno ruši ugled Sara·eva".
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SabaH I
lu SUSRET IZBORIMA
Okončana registracija stranaka

Na predstojećim izborima 72
stranke i deset nezavisnih kandidata
Četredeset pet partija i tri nezavisna kandidata potvrdili svoje učešće, a ostali zatražili registraciju
- Uredima Misije OSCE-a u cijeloj BiH,
ukupno 72 političke stranke i deset
nezavisnih kandidata podnijelo je obrasce
za registraciju na predstojećim izborima.
Od toga, 45 partija i tri nezavisna kandidata
su potvrdili svoje učešće, a ostali su
podnijeli Obrasce za registraciju prvi put,
ili, ranije su učestvovali na izborima ali
nisu dobili nijedan mandat - izjavijIa je
Tanja Domi, glasnogovornik OSCE-a,
izvještavajući
o odzivu stranaka na
registraciju za predstojeće izbore. Prema
njenim riječima, samo onim strankama i

nezavisnim kandidatima, koji su osvojili
barem jedan mandat na prošlim izborima,
dozvoljeno je podnosenje Prijavnih
obrazaca. Međutim, odluku o pravu na
izbor političkih stranaka i nezavisnih
kandidata, kaže Domi, neće se donijeti dok
Privremena izborna komisija ne odredi
datum održavanja općinskih izbora.

N ove stranke i
nezavisni kandidati

Novoregistrirane

političke

stranke su:
Hrvatska čista
stranka prava, Demokrati BiH,
Demokratska stranka invalida BiH,
Hrvatski demokrišćani, Kongresna narodna
stranka zaštite ljudskih prava, Liberalno
socijalna partija BiH, Lista za Modriču,
Nezavisna stranka za ljudska prava BiH,
Nova Bosna, Nova radnička stranka RS,
Partija pravog puta BiH, Penzionerska
stranka RS, Radnička demokratska partija
BiH Republike Srpske, Socijalnoliberalna
stranka RS, Srpska stranka RS, Stranka
Bosanskohercegovačka

Potvrđene

stranke i
nezavisni kandidati

Stranke koje su potvrdile svoju registraciju su:"Za kralja i
otadžibinu" Narodna radikalna stranka "Nikola Pašić", Bosanska
stranka (BOSS), Bosanskohercegovačka patriotska stranka,
Bošnjačka stranka Prava, Demokratska narodna zajednica,
Demokratska patriotska stranka, Demokratska stranka,
Demokratska stranka penzionera BiH, Demokratska stranka za
Banja Luku i Krajinu, Građanska demokratska stranka BiH,
Hrvatska demokratska zajednica BiH, Hrvatska narodna zajednica,
Hrvatska seljačka stranka BiH, Hrvatska stranka prava, Hrvatski
kršćanski domovinski preporod, Istočno bosanska stranka, Liberalna
bošnjačka organiazcija BiH, Liberalna stranka BiH, Muslimanska
bošnjačka organizaicja BiH, Nrodna stranka RS, Narodna radikalna
stranka, Nova hrvatska inicijativa, Novi demokratski pokret RS,
Posavska demokratska stranka, Radikalna stranka RS,
Republikanska stranka BiH, Seljačka stranka - Gordana Vidović,
Socijaldemokratska partija BiH, Socijaldemokratska stranka RS,
Socijalistička partija RS - Živko Radišić, Srpska demokratska
stranka (Srpskih zemalja), Srpska omladinska stranka - Novi
naraštaji, Srpska patriotska stranka - SPAS, Srpska radikalna
stranka RS, Srpski narodni savez RS - Biljana Plavšić, Srpski
otadžbinski front - SOF, Srpski pokret obnove, Stranka demokratske
akcije, Stranka demokratskog centra Cazin, Stranka nezavisnih
socijaldemokrata RS (SNSD-Milorad Dodik), Stranka privrednog
prosperiteta, Stranka za BiH, Stranka za Sredinje, Stranka žena BiH,
te Zavičajni socijaldemokrati RS i BiH (Stranka Drvarčana).
Nezavisni kandidati koji su samo potvrdili registraciju su Momčilo
Glamočić, Sead Šehić - Šeha i Vo· o Šrivar.
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bajalučkog

centra, Stranka ekonomskog
preporoda SEP, Stranka penzionera FbiH,
Stranke privatnih poslodavaca, Stranka
srpskog jedinstva RS, Stranka srpskog
osješćenja, Sh'anka ujedinjenih Muslimana
Republike BiH i Ujedinjena hrvatska
stranka prava. Novoregistrirani nezavisni
kandidati su Borko Dajić, Mensur
Čeliković, Elmir - Miro Hadžialić,
Muhamed Moranjkić, Ferid Neimarlija,
Dragan Spasojević i Fadila Turki.

SabaH
Radišić

razgovarao s
Košnikom

Konferencija
o
povratku u istočnu
Bosnu

SAGLASNOST O
POVRATKU
IZBJEGLICA

VRAĆANJE U FOČU
NIKO NE SPOMINJE
Učesnici

skupa zatražit· će od
međunarodne zajednice materijalnu
pomoć posebno za povratak u
Sokolac, Rudo i Han-Pijesak

Ljudi će ulagati u BiH samo ako
imaju osjećaj da su njihove
investicije sigurne, kaže Radišić

P

ogućnost povratka Bošnjaka u istočnu

M Bosnu u Republici Srpskoj i Srba u

.
Federaciju BiH razmatrat će se na
konferenciji o povratku koja bi uskoro trebalo
da se održi u Rudom, javlja BHP. Prema
riječima preddsjednice Saveza· izbjeglica i
raseljenih lica BiH Mirhunise Komarice,
učeSlllCI konferencij e zatraži t će od
međunarodne zajednice materijalnu podršku
za aktuelne programe povratka, posebno u
Sokolac, Rudo i Han-Pijesak. Konferencija će
se zbog pritiska prognanika baviti i
mogućnostima proširenja postojećih projekata,
čime bi se obuhvatio povratak u više sela, te
izgradnju i obnovu većeg broja kuća. Ovaj
skup organizirat će Savez izbjeglica i
raseljenih osoba BiH i udruženja iz RS, a
pozvani su i brojni predstavnici međunarodnih
organIZaCIja. Očekuje se prisustvo
predstavnika lokalnih udruženj a iz
Goraždanskog, Sarajevskog i Tuzlanskog
kantona u FbiH, te 17 nevladinih organizacija
i udruženja građana RS iz Višegrada; Rudog,
srpskog Goražda, Rogatice, Čajniča, Foče.

NAPETOST MEĐU
ENTITETIMA
Košnik je nakon susreta izjavio da još vidi
napetost između entiteta u Bosni i
Hercegovini, te dodao da će apleovati na
strane donatore da pomognu privredu ove
zemlje. - Mogu reći da će Evropska unija
Ipoma,gati BiH i ona

redsj edavajući Predsj edništva B iH Živko
Radišić razgovarao je u Banjoj Luci s
izaslanikom Vlade Njemačke za
povratak izbjeglica i obnovu Hansom
Košnikom o ekonomskoj situaciji u BiH i
posljedicama NATO-ovih napada na
Jugoslaviju, javlja BHP. Radišić je izrazio
nadu da će međunarodna zajednica nastaviti
da ulaže u BiH i iskazao zadovoljstvo
ishodom donatorske konferencij e. On j e dodao
da je s Košnikom razgovarao i o povratku
izbjeglica, o čemu je "postignut visok stepen
saglasnosti". Košnik je rekao da će pokušati
uvjeriti evropske zemlje da ulažu u BiH, te
istakao da bi u tom procesu važan korak bio
prijem BiH u Vijeće Evrope. - Ljudima koji
ulažu ovdje moraju biti pruženi uslovi za
sigurnost njihovih sredstava. Ljudi će doći
samo ako imaju osjećaj da su njihove
investicije sigurne - rekao je Radišić. Košnik
je dodao da se Njemačka suočila s novim
talasom izbjeglica iz Jugoslavije i rekao da ih
njegova zemlja mora primiti bez obzira na
veliki broj izbjeglica koje se već tamo nalaze.
Njemački diplomata u odvojenim susretima
razgovaro je i sa potpredsjednikom RS
Mirkom Šarovićem, premijerom Miloradom
Dodikom i predsjednikom Skupštine Petrom
Đokićem.

~ ... .sll .... a

... .sk:i «:ilas
Susret generala Delića i Mejgsa
SVAKE\ S,UBOTE
JACANJE DEMOKRATSKIH
FM 91.5 Mz
STRUKTURA U VOJSKAMA U BIH
v

od 11:00- 11:30
Sati
za sve infO (-ol.acij e
nazovite na:

~:!::

(914) 636·1654

K

omandant Zajedničke komande Vojske Federacije BiH general Rasim Delić
pnmIO Je u Sarajevu komandanta SFOR-a generala Montgomerija Mejgsa.
..
J~vlJa BHP. Razmijenjena su mišljenja o aktuelnoj situaciji u BiH, kao i
zaJedmckim aktivnostima I, saradnji SFOR-a i Vojske FBiH o pitanju provođenja
Mirovnog sporazuma, saopcIO Je IZ Press-centra Vojske FBiH. Potaknuta su i pitanja .
nastavka rada Stalnog vOjnog komiteta za BiH u smislu jačanja i razvoja
demokratskih struktura u VOjskama u BiH. General Mejgs je istakao konstruktivnu
ulogu,::, ojske FBiH u trenutnoj situaciji. te njen pristup koji osigurava stabilnu vojnu
I politlcku situacIJu u BIH. Komandant SFOR-a najavio je intenzivne aktivnosti na
.
daljoj profesIOnalizaciji vojnih snaga II BiH.

SabaH * , 28 May 1999. Strana 9

]

I AKTUELNOSTI
ovi prijedlog NATO-a o
.
.
m1rovn1m snagama

KLARK PROTIV PAUZE

V

rhovni komandant savezničkih snaga
za Evropu američki general Vesli
Klark izjavio je za "El Paiz" da se
protivi pauzi u NATO - udarima na SRJ. "S
vojnog aspekta pauza ne bi donijela nikakvu
korist. Naprotiv, samo bi izazvala još veće
probleme jer bi srbijanske snage nastavile
etničko čišćenje na Kosovu i reorganizirale bi
svoju protuzračnu odbranu, čime bi se
povećala opasnost za naše pilote u nastavku
bombardiranja", rekao je K1ark.

ZA KOSOVO
45.000 VOJNIKA
ojni zvaničnici NATO-a predložili su
zemljama članicama da se broj osoblja z
udući sastav mirovnih snaga za Kosovo
oveća s 28.000 na 45.000, saopćio je vojni
glasnogovornik NATO-a, prenose agencije.
Ovaj broj dogovara "prijedlogu kojije podnio
general Vesli Klark, a odobrio Vojni komitet
ATO-a", odnosno vojni zvaničnici 19
zemalja članica, precizirao je Džejmi Še.
Osoblje KFOR-a, koje je već raspoređeno,
roj i oko 16.000 ljudi u Makedoniji. Ove
snage mogle bi ući na Kosovo odmah nakon
oVlačenja jugoslavenskih snaga. Prvobitni
roj od 28.000 vojnika predstavljao je potrebe
ljudstvu procijenjene prije početka NATOombardiranja SRJ. Sastav ovih snaga nije
reciziran u dokumentu koji su dostavili vojni
zvaničnici, saopćio je vojni glasnogovornik.
On mora biti predmet novih sastanak slijedeće
sedmice, navode diplomatski izvori. Še je
onovio da zemlje NATO-a moraju
sačinjavati "jezgro" mirovnoh snaga.

P

ALBANIJA - SRJ
Nastavak granatiranja
Nakon nekoliko dana relativnog mira na
sjeveroistočnoj granici Albanije srbijanske
snage otvaraju ponovno artiljerijsku vatru
prema teritoriju Albanije, saopćili su ivori u
Tirani. Šef policije pograničnog albanskog
grada Bajram Curija Selim Zeneli izjavio je da
je 12 granata pa1o.u ponedjeljak poslije podne
na jedno naselje u Kamenici, što su potvrdili
i promatrači OSCE-a u Tirani. Većina
stanovnika albanskih prograničnih sela
evakuira se u unutrašnjost zbog sve učestalijih
~skih napada.

B

ivši zamjenikjugoslavenskogpremijera
Vuk Drašković izjavio je za "Le
Parizjen" da će se NATO-ovo
bombardiranje okončati u roku od jedne
sedmice. "Najviše sa osam dana
bombardiranje će se zaustaviti is ve će biti
okončano", kaže on. Upitan šta stoji iza
takvog gledišta, odgovorio je:"To je moje
mišljenje. Ne mogu reći ništa više". On je
rekao da bi naredni korak trebali biti izbori, na
kojima bi on bio kandidat za predsjednika
Iprotiv Slobodana Miloševića.

Đinđić

o
dezerterima

l

Rugova i

J
(I

U organizaciji albanske vlade u Tirani su se
susreli lider Demokratskog saveza Kosova
Ibrahim Rugoav i predsj ednik v lade kosovskih
Albanaca u izgnanstvu hašim Taći. U
saopćenju albanskog ministarstva vanjskih
poslova navodi se da je razgovarano o
albanskom prij edlogu o formiranju
nacionalnog vijeća kosovksih Albanaca, ali se
ne preCIZIra da li je Rugova prihvatio tu
inicijativu.

Aznar u Briselu

redsjednik španske vlade Hose Marija
Aznar rekao je u sjedištu NATO-a da
treba nastaviti sa zračnim udarima protiv
SRJ. Njegov domaćin, generalni sekretar
NATO-a Havijer Solana potvrdio je da Zapad
namjerava nastaviti istu strategiju zračnih
udara na srbijanske snage, ne isključujući ni
slanje kopnenih . trupa na Kosovo, "ako
zatreba", prije mirovnog sporazuma.

Kraj za sedam dana?

Susret Taći

SabaH

JUgOSlaVenski opozicionar
Zoran Đinđić izjavio je za
I
"Tagescajtung" da ima
. dezertiranj a u VJ i nezadovo lj stva
ijednog dijela populacije protiv
nastaVljanja rata. Prema Đinđiću,
Idezertiranj e j e j edan o b lik
protesta protiv rata i posljedica
b .
.
b't 1"
"k
Iza nnutostI o l eJI vOJnI a' l
"Postoji jaka struja za mir među
)jugoslavenskom popUlacijom.
Većina ljudi bila bi sretna da
Milošević ili neko drugi prihvati

Ulazak kopnenih trupa
što prije

Z

emlje NATO-a spremaju se da ojačaju
.
svoje trupe u Makedoniji nakon odluke o
povećanju mirovnih snaga na Kosovu na
45.000 ljudi, saopćio je glasnogovornik NATO-a
Džejmi Še. "Postoji ideja o raspoređivanju
velikog broja ljudi kako bi se što brže ušlo na
Kosovo čim Beograd prihvati pet uvjeta NATOa", rekao je on. Britanski ministar odbrane
Džordž Robertson potvrdio je jučer da će
pojačane kopnene snage NATO-a ući na Kosovo
provm prilikom, te da će se možda suočiti s
neprijateljskim okruženjem. "Nadarnos e da će
jače snage za implemetnataciju biti u mogućnosti
da u narednih nekoliko sedmica uđu na Kosovo
prvom prilikom,jerplaniramo uspjeh", izjavio je
Robertson.

KARIĆ I NJEGOVA
,

SUPRUGA VRACENI S
KIPRA
NATO je izvijestio da je bliski saradnik
Slobodana Miloševića i poznati bankar Bogoljub
Karić pokušao da otputuje na Kipar sa suprugom,
ali mu je zabranjen ulazak u tu zemlju, pa se
vratio u Beograd, prenose agencije. Nejasno je da
li je bračni par pobjegao ili je poslat da podigne
novac za koji se vjeruje da ga Milošević drži u
kiparskim bankama. "Krenuli su na Kipar samo
da bi, na nj ihovo veliko razočarenj e, otkrili da j e
zabrana viza koju je nametnuo EU još na snazi
i daje primjenjuju zemlje kandidati za EU, poput
Kipra. Bio je kratak poslovni odmor, jer su se
brzo vratili u Beograd", IZjavio je
ovornik NATO-a Dže'mi Še.

MARTIN WELL & HILAND '
International Forwarding

Ukoliko zelite da izvozite ili uvozite :
bilo kakvu robu iz: ~TURSKE
~BOSNE

I

1

]

---HRVATSKE...

MI SMO TU ZBOG VAS

'Tel: (718) 723-4796
Fax (718) 723-4938
E-mail: marwellhi@aol.com
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Saveznička

snaga - 64. dan

Rekordnih 650 letova
Napaduto 15 artiljerijskih i šest minobacačkih položaja, pet tenkova, jedan lanser projektila zemlja-zrak i
jedan položaj protuzračne artiljerije
NATO je jučer saopćio daje izveo jedan od najintenzivnijih napada na SRJ do
sada, dok su ratni avioni zabilježili rekordan broj borbenih letova. "Pritisak
NATO-a za ispunjenje zahtjeva nastavlja se nesmanjeno", izjavio je
reporterima glasnogovornik NATO-a Džejmi Še. Izvedeni su intenzivni udari
protiv srpskih snaga na Kosovu, uz napade na 15 artiljerijskih i šest
minobacačkih položaja, pet tenkova, jedan lanser projektila zemlja-zrak i jedan
položaj protuzračne artiljerije. NATO je saopćio da su avioni izveli ukupno
650 letova, od kojih su 284 bili napadački, a 74 usmjerena na srpsku
protuzračnu odbranu. Drugu noć zaredom pogođena je predsjednička vila
Dobanovci, za koju je rečeno da su se u njoj nalazili komandni i kontrolni
bunker. Napadnute su televizijske i radiorelejne stanice te predajnici na pet
lokacija, armijske kasarne u Šapcu, Peći, Novom Pazaru i Pirotu, kao i
nekoliko skladišta municije i goriva. Pogođen je beogradski depo specijalne
policije, nekoliko komandnih položaja ili baza za podršku i željeznički tunel
kod Prištine, za koji Savez kaže da je korišten kao vojno skladište. Sve NATO-

Krater bombe u selu Granica (Foto: Rojters)

ove letjelice su se sigurno vratile u bazu.

Britanska štampa o rješenju
kosovske krize

PODJELA

~OSOVA, .

PRISTINA KAO
BERLIN?

EGZODUS KOSOVSKIH ALBANACA
Izbjeglice i dalje stižu
Oko 6.000 izbjeglica s Kosova stiglo je u Makedoniju od utorka ujutro preko graničnog prijelaza
Blace, saopćio je UNHCR. Dolazak izbjeglica nastavljen je tokom cijele noći, ali niko nije prešao
granicu, a "ničija zemlja" bila je jučer ujutro prazna, javlja AFP. Glasnogovornik HCR-a Ron
Redmond izjavio je da ne zna da li izbjeglice čekaju sa srbijanske strane granice, naglašavajući da su
infonnacije kojima on raspolaže "dosta kontradiktorne". Međunarodni komitet Crvenog križa (ICRC)
saopćio je da je njegov prvi veliki konvoj u dva mjeseca, s hranom i drugim potrpštinama, sigurno
sitgao na Kosovo. U ponedjeljak je osam logističara ICRC-a doputovalo u Prištinu kako bi uspostavilo

1':_ txYil{f'P;'o(fucnons
Professional

Viđeo & Pno t ograpny

Konačni dogovor o rješenju kosovske krize mogao bi se
završiti de facto podjelom Kosova, piše britanska štampa
pozivajući se na izvore u vladi, prenose Dojče veleiBHP. Iako
se stalno naglašava da podjela neće biti dozvoljena, zvaničnici
priznaju da bi to mogla biti posljedica mirovnog sporazuma u
kojem bi značajnu ulogu igrala Rusija. Realna je, tvrdi se,
perspektiva da ruske trupe budu razmještene u sjevernom i
sjeverozapadnom dijelu pokrajine, što bi na neki način bio
ruski sektor međunarodnog protektorata. Izvještaj istovremeno
upozorava da bi Priština mogla biti podijeljena poput Berlina
poslije Drugog svjetskog rata. Francuska je saopćila da je
isijučila podjelu Kosova kao rješenje krize u pokrajini.
"Francuska i NATO potpuno isključuju podjelu", izjavila je
glasnogovornica ministarstva vanjskih poslova An GazoSekre. Ona je rekla da Pariz želi rješenje koje bi EU-u
.. na Kosovu.

lt ~

Amir Sukalic
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ICRNAGORA

I

Porast napetosti u Crnoj
Gori
v

MASOVNA TUCA IZMEĐU PRIPADNIKA
VJ ICETINJANA

Crnogorska policija pokušava da drži situaciju pod kontrolom jer se plaši da bi ovakvi ekscesi mogli
dovesti i do oružanih sukoba

U

centru Cetinja je
došlo do masovne
tuče između građana

crnogorske prijestolnice i
rezervista Vojske
Jugoslavije. U poznatoj
cetinjskoj kafani "Balšića
pazar" u strogom centru
grada sijevale su pesnice, a

Đukanović

bilo je i udaraca
polomljenim stolicama i
flašama.
Raspojasani vojnici su, kažu
očevici, provocirali goste
tako što su im dobacivali
"Cetinjani su izdajnici", "Vi
ste kukavice, a nas smatrate
okupatorima" itd. Zatim je

došlo do obostranog guranja
koje se pretvorilo u opću
tuču kojoj je učestvovalo
oko dvadest osoba. Deblji
kraj su izvukli pripadnici
VJ. Rezervista Milovan
Bošković je zbog povreda
glave zadržan na hirurškom

odjeljenju u Cetinju, dok su tenzije na Cetinju i u Crnoj
trojica njegovih kolega Gori. Crnogorska policija
nakon ukazane medicinske . pokušava da drži situaciju
pomoći vraćeni u jedinicu.
pod kontrolom jer se plaši
Crnogorska policija podigla da bi obakvi ekscesi mogli
do oružanih
je prijavu protiv trojice dovesti
između pripadnika VJ i
sukoba.
građana dodatno je podigla

u Londonu

Crnogorski predsjednik Milo Đukanović otišao je u
London na razgovore s premijerom Tonijem Blerom i
ministrom vanjskih poslova Robinom Kukom.
Istovremeno, Socijalistička narodna partija optužuje
Đukanovića za "diplomatsku turneju po agresorskim
zemljama" i tvrdi da on za to nema podršku građana Crne
Gore. Zato, po ocjeni te stranke, de facto, on više ne može
biti član Vrhovnog savieta odbrane.

Liberalni savez Crne Gore
Liberalni savez Crne Gore odlučio je da u subotu, 29. maja, organizuje
veliki miting, na Trgu Ivana Milutinovića u Podgorici, sa početkom u
19 sati i poziva na taj skup sve građane Crne Gore - kako je rečeno "bez obzira na partijsku pripadnost, sve dobronamjerne ljude kojimaje
dost podjela i manipulacija i koji u svojim srcima nose Crnu Goru i
Srbiju kao slobodne, demokratske i prosperitetne države, a posebno
voje vjerne liberale, koji su imali snage i hrabrosti da prenesu poruku
mira i ljubavi i pomirenja".

ULCINJ

Stiglo još oko 500 Kosovara
Još oko 500 novoprispjelih Kosovara je juče dodato spisku raseljenih osoba koje se sada
nalaze u Ulcinju, a kojih je, samo tokom posljednja dva mjeseca, stiglo preko 44 hiljadejavlja Montena-fax.
Prema riječima Đoka Skrelje, šefa lokalnog štaba za zbrinjavanje raseljenika, za sve koji
su pristigli nađen je smještaj, mada to biva sve teže, jer se umjesto relaksacije i odlaska
jednog broja za Albaniju, ponovo sve više uvećava njihov broj. Inače, u kampovima na
Velikoj plaži i dva odmarališta ih je zbrinuto svega oko 4,5 hiljade, dok su ostali u
I privatnim kućama.

~~~

..................... ~~~

Stižu novi Kosovari i tvrde: ~" ~rtiste ,.Cimousine Service ~:
~

VOJSKA IH ZA CRNU
GORU PREVOZI SVOJIM
AUTOBUSIMA?

~
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okom minula dva dana na teritoriju opštine Rožaje pristiglo
je još 510 raseljenih osoba sa Kosova i Metohije - rečeno je
Monteni-fax u POV]' ereništvu Komesarijata za raseljena lica.
Riječ je, uglavnom, o ženama i djeci iz opštine Peć, koji su
izjavili da su ih do granice sa Crnom Gorom autobusima prebacili
pripadnici Vojske Jugoslavije. Oni su saopštili daje Vojska sve
odrasle muškarce iz njihovih porodica zadržala, pa oni
pretpostavljaju da će biti korišćeni, u eventualnim sukobima sa
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IZ FEDERALNE AGENCIJE ZA PRIVATIZACIJU

Mala privatizacija treba da počne II
svim kantonima istovremeno
Tek kada sve. kantonaine agencije objave kompletan registar predmeta za prodaju, održat
zakazane aukcije

P

rva uakcija u Federaciji BiH
trebalo je da se održi danas
u Tuzli. Do njenog
otkazivanja došlo je, prema
riječima Meše Bajrića iz Agenicje
za privatizaciju Tuzlanskog
kantona, nakon sugestije
Federalne agenCije za
privatizaciju, koja je postupila
prema zaključcima posljednje
sjednice Foruma Federacije. Na

j u čer

održanoj sjednici Upravnog
odbora Agencije za privatizaciju
u FBiH, razmatran je izvještaj o
radu svih deset kantonainih
agencija, koje su do 24. maja bile
obavezne da objave konačan
registar predmeta koji će se
prodavati u maloj privatizaciji.
Kako su do ovog roka samo dvije
agencije ispunile svoju obavezu i
to IZ Zeničko-dobojskog

Sarajevskog kantona, dok je
agencija Tuzlanskog kantona
objavila samo djelimičan registar
i na osnovu toga uputila javni
poziv za ukcije, Upravni odbor je
mišljenja da treba sačekati sa
svim aukcijama. Prema
zakonskim propisima, proces
privatizacije je definiran kao
integralni proces na čitavom
teritoriju FBiH, te stoga Upravni

odbor Agencije sugerIra
"kantonalnim agencijama u
Sarajevu, Tuzli i Zenici, koje
prednjače
u ispunjavanju
zakonom utvrđenih obaveza, da
prolongiraju već objavljene
pozive na aukciju, kako bi se
sačekalo
da proces male
privatizacije započen u sVim
kantonimaistovremeno" .
Kantonaina agenCija za

će

se

privatizaciju u Tuzli je prihvatila
ovu sugestiju i najavila odgađanje
današnje aukcije koja je bila
zakazana za deset sati i na kojoj je
trebalo da se obavi prodaja
jednog poslovnog prostora u
sklopu preduzeća "Tržnice i
pjace". Novi termin aukcija bit će
naknadno utvrđen.

SA KOMPLETNIM ORKESTROM
The Golden Pheasant
32-08 Broadway
ASTORIA. NY

DISCOT

Za sve informacije i rezervacije
obratite se na telefon: (718) 274-8314
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Vestendorp odgovorio direktoru Jozi
,

Curiću

.

OHR NECE DOPUSTITI NELEGALAN RAD
EROTELA
Budite bez iluzija, odlučan sam riješiti nedostatak sudjelovanja Hrvata u javnoj televiziji u Federaciji
i nelegalnu prirodu vašeg rada, naovdi visoki predstavnik * Neozbiljnost ili tehnička neupućenost
bog pogrešnog tumačenja Vas i gospodina Čolaka kao nj egove
Ciljeva koje međunarodna jedine i isključive predstavnike u
z aj ednica provodi pri BiH, s punom izvršnom moći
sveobuhvatnom preustroju medija u djelovanja u ime HRT-a stoji u
BiH, visoki predstavnik Karlos pIsmu.
Vestendorp odgovorio je direktoru
televizije Erotel Jozi Ćuriću na
Poruka za Zagreb
nj ego ov otvoreno pismo upućeno 8.
maja na adresu OHR-a. - Neću
dgovarajući
na tvrdnje
ulaziti u pojedinosti Vašeg zahtjeva
direktora Erotela,
za dozvolu za emitiranje upućenog
Vestendorp j e ukazao i na to
IMC-u, samo ću ponoviti zapažanja
moga zamjenika Sajmona Hejzloka
da Vaš zahtjev za sve četiri
raspoložive frekvencije državne
mreže ukazuje na to kako se radi ili
bošnjački
o neozbiljnosti ili o nedostatku

Z

O

da niko od OHR-ovog osoblja i
IMC-a nije naveo na to da je
program Erotela potrebno ugasiti. Neprestano smo isticali našu želju
da vidimo djelotvorno, zakonito i

..

profesionalno sudjelovanje Hrvata u
BiH kako u javnim tako i
komercij alnim medij skim
pothvatima. I Vi i uprava HRT -a ste
priznali da je vaše trenutačno
djelovanje nelegalno. Budite bez

OHR ne
.
prOmOVira

tehničke upućenosti

Kontrola i upravljanje

P

remda tvrdite da djelujete na
komercij alnoj osnovi, j avnosti
j e poznato da, uprkos
nominalnom prenosu dionica, vaš
rad finansira, kontrolira i njime
upralvjaHRT. Stoga sam iznenađen
uznemirenošću koja Vam je
prouzrokovana i tvrdnjom da je
Vaše preduzeće pretrpj elo veliku
štetu j er ste nazvani agentima HRT a. Iznenađen sam, jer je gospodin
Vrkić, direktor HRT-a, nominirao

trR~atr
·@lJ

OOlJfrdJ~~~

monopol

s Vaše strane.
Netačna

je izjava da OHR na neki
način
pokušava promovirati
bošnjački monopol.
- Mi u
preustrojavanju RTV BiH
insIstnamo na jednakoj
zastupljenosti svih konstitutivnih
naroda, pa i Hrvata, na federalnoj
javnoj TV. U Sarajevu postoji
nedostatak transparentnosti i dobre
volje, što vi opisujete kao "prljave
igre". Isto iskustvo sam imao sa
elementima na obje strane u vezi sa
preustrojem javne televizije u
Federaciji. Prava konstitutivnost
naroda bit će očuvana, osobito kada
sami mediji počnu činiti ozbiljne
napore kako bi se sami preobrazili navodi se u pismu.

iluzija, odlučan sam riješiti
nedostatak sudjelovanja Hrvata u
javnoj televiziji u Federaciji i
nelegalnu prirodu vašeg rada - stoji
u Vestendorpovom pismu
upućenom direktoru Erotela, uz
nadu da će Ćurić "ovu poruku
prenijeti svojim poslodavcima u
Zagrebu.

f.~W~~Q

27 ·11 21.51.
Corner Astoria Bulev.
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SEDAM GODINA OD ULASKA BOSNE
I HERCEGOVINE U UJEDINJENE
NACIJE
Rašid Nuhanović
međunarodna organizacija, kojoj je od

UN je naziv međunarodne organizacije
koja je osnovana po završetku Drugog
svjetskog rata radi održavanja i čuvanja
mira u svijetu te razvijanja prijateljstva,
razumijevanja, saradnje i unapređivanje
odnosa među narodima i državama. Ideja o
osnivanju OUN sadržana je i Atlanskoj
povelji (l941.godine) pa Je zatim
neprestano razrađivana na sastancima
predstavnika država koje su se borile protiv
fašističkih snaga (London 1941., Moskva i
Teheran 1943., Jalta 1945. godine).
Konačan sporazum o stvaranju Ujedinjenih
Nacija postignut je na konferenciji 50
država koja je održana u San Francisku od
25. aprila do 26. juna 1945. godine. Na toj
konferenciji usvojena je "Povelja
Ujedinjenih Nacija" u kojoj su sadržane
osnovne odredbe o razlozima osnivanja
UN-a i načina njihova djelovanja na
očuvanju mira i proširenje međunarodne
saradnje. Povelja je prihvaćena i stupila je
na snagu 24.oktobra 1945. godine pa se taj
dan slavi kao Dan Ujedinjenih Nacija.
Uvodno poglavlje Povelje pocll1Je
riječima: "Mi narodi Ujedinjenih Nacija,
lješeni da spasimo buduća pokoljenja od
nemani rata, koji je dva puta II toku našeg
života donio čovječanstvu neizrecive
nevolje, i da ponovo potvrdimo vjeru u
osnovna prava čovjeka , u dostojanstvo i
vrijednost ljudske ličnosti i ravnopravnost
muškarca i žene velikih i malih naroda ...
odlučili smo da udružimo svoje napore radi
postizanja tih ciljeva. U trenutku osnivanja
Ujedinjene Nacije su brojale 50 država a
njima su mogle pristupiti i nove članice sve
miroljubive zemlje koje su spremne

prihvatiti i podržavati "Povelju
Ujedinjenih Nacija ".
Kada smo kod ove Povelje mi, Bosanci i
Hercegovci ne možemo da ne postavimo
pitanje koliko je Povelja Ujedinjenih
Nacija primjenjena u bosanskom slučaju.
Veoma malo, ali odmah se nameće
slijedeće
pitanje, šta je alternativa
Ujedinjenim Nacijama? Tu nema
alternative, jedino rješenje je u dosljednoj
primjeni utvrđenih principa Povelje i
drugih akata Organizacije UN-a.
Ujedinjene Nacije su 1948 . godine
donijele i posebnu "Deklaraciju o pravima
čovjeka" u kojoj su sadržana neotuđiva
prava čovjeka kao slobodne i punovrijedne
jedinke i ličnosti bez obzira na rasu,
narodnost, spol, vjeru ili neke druge izvore
koji bi rađali nejednakost i zavisnost među
ljudima. Time se prvi put u povijesti
čovječansta željelo sve ljude svijeta čvrsto
povezati u Međunarodnu zajendicu
slobodnih i ravnopravnih ljudi da bi se tako
gradili novI mostovi međusobnog
razumijevanja , poštovanja i potpune
ravnopravnosti među narodima. Pravo na
život, pravo na rad, na slobodu ,
obrazovanje, socijalnu i zdravstvenu zaštitu
samo su neke od odredbi deklaracije o
pravim ačovjeka. Suverenost svake članice
UN-a sporazumno i miroljubivo lješavanje
svih sporova, zabrana upotrebe sile u
međunarodnim odnosima, ne miješanje u
unutrašnje odnose svake članice i drugo.
Samo su neke od odredbi iz Povelje UN-a,
što ih mora prihvatiti svaka članica koja
želi pristupiti u članstvo UN-a. Tako je na
najplemenitijim zasadama izgrađena moćna

osnutka pristupio veliki broj novih članova,
posebno iz reda novo-oslobođenih i novoosnovanih država.
Zašto i ovoga puta i na ovom mjestu ne reći
: "Svaka čast!", to su principi za koje se
suvremeno čovječanstvo bori ali, zašto i ne
upitati i ne konstatovati, i mi smo narod
bošnjački i naša država se zove Bosna i
Hercegovina u kojoj žive i njezini drugi
narodi, i zašto su ba:š skoro svi ovi principi
prekršeni baš na našem narodu i na našoj
mladoj državi koja je tek primljena u
Ujedinjene Nacije. Borimo se . da se
utvrđeni prinCIpI UN-a dosljedno
primjenjuju i na našoj državi, zat? našem
ambasadoru u UN-a Muhamedu Saćirbey
odajemo priznanje i dajemo punu podršku
na njegovoj hrabroj i osmišljenoj borbi za
prava BiH kao države, da i u
međunarodnim relacijama i na unutrašnjem
planu živi na principima utvrđenim u
Povelji, rezolucijama I drugim
dokumentima u UN-u. Pa i ovu
sedmogodišnjicu prijema Bosne i
Hercegovine u Ujedinjenim Nacijama mi
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upravo i doživljavamo kao podršku Bosni
i Hercegovini i njenim narodima na njenom
veoma teškom . putu do konačne
demokratije. I zato taj dan 22. maj kada
slavimo godišnjicu prijema u Ujedinjenim
Nacijama , svi smo se osjećali nekako
ponosni što se i naša zastava vihori ispred
goleme zgrade UN-a visoke 166 metara a
koja se nalazi u moru njujorških nebodera
na otoku Menhetnu. U njenih 39 spratova
radi oko 4000 stalnih namještenika a
dvorane za zasijedanje primaju svake
godine milion predstavnika gotovo svih
zemalja. I tog 22. maja u subotnjim
popodnevnim časovima, ambasador BiH u
Ujedinjenim Nacijama, Muhamed Šaćirbey
je upriličio svečani prijem velikog broja
poznatih ličnosti, ambasadora određenih
država, kulturnih i javnih radnika,
biznismena, i velikog broja građana Bosne
i Hercegovine i mnogih drugih, da bi svi
zajedno osjetili taj ipak, veličanstveni
datum u historiji naše države. Tim
povodom je gospodin Muhamed Šaćirbey
i njegova zamjenica Lidija Topić dali
kratku izjavu za naš list. U narednim
(nastavak na

slijedećoj

strani)

INewYork

SabaH

(nastavak sa prethodne strane)
~C7--~~~~~--~

LIDIJA TOPIĆ I MUHAMED ŠAĆIRBEY .

brojevima našeg lista donijet ćemo i
kompletan intervju koji je Muhamed
Šaćirbey dao.
Muhamed Šaćirbey je u svakom slučaju
čovjek koji je pratio i preživljavao na
poseban način sve kritične momente Bosne
i Hercegovine u ovih sedam godina,
učestvovao
u svim najvaZnljim
razgovorima u medunarodnim relacijama
kada je Bosna i Hercegovina u pitanju,
jedan je od najvažnijih kreatora politike
Bosne i Hercegovine na unutrašnjem
međunarodnom planu. Direktni je učesnik:
Vašingtonskih, Dejtonskih, Pariških ,
Ženevskih, Bečkih, Bonskih i mnogih
drugih pregovora o statusu Bosne i
Hercegovine. Jedno vrijeme je bio na
funkciji ministra inostranih poslova BiH a
čitavo vrijeme je jedan od ključnih
savjetnika predsjednika Alije Izetbegovića,
zastupa Bosnu i Hercegovinu vezanu za
tužbu protiv Jugoslavije kao agresora na
našu zemlju na međunarodnom sudu u
Hagu. Jednom riječju radi se o ličnosti koju
vrijedi saslušati:
SabaH. Danas je sedam godina od
prijema Bosne i Hercegovine u
Ujedinjene Narode , možete li Vi
komentarisati za naše čitaoce šta ovaj
dan znači za Bosnu i Hercegovinu?

Muhamed Šaćirbey: Ovo je prvi put da
u ovih zadnjih sedam godina imamo ovako
jednu vrstu fešte, prijema, kao što danas
imamo. Iskreno mi smo osjećali da smo u
takvoj situaciji da zaista možemo nešto
tako da slavimo, ali kada se ovo sve gleda
unazad, ja mislim da je to bio jedan od
ključnih uspjeha za borbu da Bosna preživi
onu agresiju. To se može vidjeti preko
ovog svega što se danas dešava na Kosovu,
mnogi su se pitali, jeli možda bilo bolje da
se Bosna i Hercegovina nije ni odvojila od
Srbije i Crne Gore, da je nekako ostala u
nekoj manjoj Jugoslaviji, sada vidimo šta
se dešava na Kosovu. Zato kada gledamo
unazad u ovih sedam godina dosta se
platilo u smislu života, u smislu
izgubljenog vremena, u smislu čak
psihologije naših ljudi, ali ja opet mislim da
je to bio pravi put. Druga stvar mi nismo
željeli samo da nešto slavimo danas. Mi
nismo želili da obilježimo ovaj Dan bez da
opet nešto konkretno, pozitivno ne uradimo
za Bosnu, ovoga puta zajedno sa jednom
malom organizacijom Global Medical
Relief - jedna mala organizacija kojaje već
dovela nekoliko naših mladih ovdje na
liječenje a isto tako da zajedno omogućimo
i drugim koji zahtijevaju liječenje van
Bosne i Hercegovine da dođu ovdje. Sve

DELEGACIJA BH. AMBASADE IZ WASHINGTONA

više i više mnoga liječenja se obavljaju u
Bosni i Hercegovini, ali zaista u nekim
situacijama to nije moguće i imamo sreću
ili bolje reći dobru volju nekih američkih
institucija, katoličkih i nekih drugih koji su
voljni da · daju kompletno liječenje
besplatno, jedino što je potrebno da
pokrivamo troškove života roditelja, majke
ili oca koji bi došli sa djetetom koje ima
potrebe za liječenjem. I zato smo odlučili
da imamo ovaj dan, jer na kraju negdje u
sebi opet osjećam kao država da je još
malo teško slaviti,. normalno imajući u
vidu šta smo sve prošli i šta još uvijek
prolazimo. Ne bi želio da se ovo razumije
kao da mi ovo sve ovo treba da trpimo i
dalje zbog rata. Ja sigurno sada imam bolji
život nego što sam ga imao unazad tri,
četiri pet godina i ja predlažem svakom
normalizaciju, sreću ali sigurno kao država
Bosna i Hercegovina imamo mnogo teških
poslova ispred nas i možda je još prerano
da slavimo.

I

~~~~~~ii~~~~=~~~~1

ASIM ĆEMALOVIĆ I EROL AVDOVIĆ

PREDSTAVNICI GLOBAL MEDICAL RELIEF ORGANIZACIJE I
DRUGI GOSTI
Prisjećate li se određenih
momenata u to vrijeme kada je
Bosna i Hercegovina primana u UN-e.
Šta je to što je odlučilo da se Bosna i
Hercegovina primi u Ujedinjene
Narode?

SabaH:

ključnih

Muhamed Šaćirbey: Ja se dobro sjećam
tog momenta, to pitanje su mi mnogi
postavljali i dobro se sjećam da je to bio
jedan emotivan momenat. Svi smo mislili
u tom momentu da je to ne samo ključno
vrijeme za državu za bosanski narod nego
je to istovremeno kao spas. S jedne strane
mislim, bili smo u pravu, to je bio ključni
momenat za BIH i za njene narode, ali, sa
druge strane nije to bio spas. Ja sam u tom
momentu mislio da ću raditi kao
ambasador i da ću tu funkciju obavljati
samo dva tri mjeseca dok neko ne dO.de iz
Sarajeva da preuzme tu ulogu. Vidite
sedam godina kasnije nije se baš to
promijenilo. Taj je rat mnogo duže trajao
nego što je trebalo u većini slučajeva i zbog
toga što mnoge zemlje koji su nam partneri
u UN-a, nisu nas baš smatrale kao pravim
partnerima, jer su čekali da mi polahko
nestanemo. Zato možda nisam ni mislio da
je uvijek bilo pravo vrijeme da mi slavimo
sa njima, ali sada hoćemo da im pokažemo
da jesmo preživjeli i da oni treba da nas
ozbiljno razumiju. Ima jedan momenat koji
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je veoma važan, prije samoga našeg
prijema a to je da je aplikacija Bosne i
Hercegovine za prijem bila faksirana iz
Sarajeva. Ja sam dobio poziv od jednog
prijatelja kojije rekao:"Znam da ste vi sada
dali aplikaciju za prijem u Ujedinjene
Nacije zajedno sa Slovenijom i Hrvatskom,
ali ja mislim neki tu rade na tome da vas
prevare." Odmah sam ja uzeo telefon i
ispitivao ove birokrate u UN-a. Pitao sam
ih da li ima ikakav problem sa naŠom
aplikacijom i počeli su oni da me šalju od
jednog birokrate do drugoga i onda sam ja
vidio da je to neki samo glupi krug

SabaH

INewYork
• SabaH: Vi znate kakav put je BiH prošla
od njenog prijema u UN do danas, prošla
je jedan grčevit i krvav rat, veliku je
cijenu platila za svoju nezavisnost.
Možete li Vi dati jednu svoju ocjenu gdje
je to BiH sada i kakva je njena

GRAĐANI BOSNE I HERCEGOVINE NA OVOM VELIČANSTVENOM
PRIJEMU

telefonskih poziva. Pitao sam na kraju
nemojte me zafrkavati, šta je to i u čemu je
problem? Onda su mi neki rekli:"Znate
ova aplikacija je došla faksom i nismo
sigurni da je to posve u redu." Ipak to je
bilo u redu, ali bili su neki koji su pokušali
. da utiču na stav Ujedinjenih Nacija da oni
ne prime BiH u tom momentu. Tu su nama
bila dva ključna momenta. Prvije momenat
bio da smo odmah, doktor Haris Silajdžić
i ja donijeli istu aplikaciju sa njegovim
potpisom jer je on u tom momentu bio
došao u New York na nekoliko dana. To
smo u petak 15. maja oko 5:30 ili 6 sati ne
sjećam se tačno, ali znam da je to bilo dosta
kasno pripremili ija sam tu aplikaciju lično
odnio Butrosu Galiju i predao mu, odnosno
predao njegovoj sekretarici. Na taj način
smo otklonili tu mogućnost da više niko ne
može da kaže da formalno ima neki
problem. Druga ključna uloga je bila što
gospodin Samir Šihami, koji je bio
predsjednik Generalne skupštine
rekao:"Ako neki blokiraju Bosnu i
Hercegovinu, da on neće prihvatiti ni da
Slovenija ni Hrvatska budu primljene u
Ujedinjene Nacije. Znači Bosna i
Hercegovina, Slovenija i Hrvatska mogu
biti samo zajedno primljene. Tako da i
njemu možemo zahvaliti što nismo bili
žrtve ničijih ucjena i što su se morali
okaniti tih prljavih igri oko Bosne i
Hercegovine.

Donosimo i kratak razgovor Lidije Topić
zamjenice ambasadora Bosne
Hrecegovine u UN-a,
SabaH: Danas je sedam godina od
prijema Bosne i Hercegovine, ja bih Vas
zamolio da date kratku izjavu za naš list.
Šta konkretno za Vas znači ovaj dan i
kažite nam otkad ste na ovoj funkciji?
Lidija Topić: Ja sam na ovoj funkciji već
dvije i pol godine ovdje u New Yorku,
prije toga sam radila u Ministarstvu
inostranih poslova BiH, ovdje sam došla
neposredno nakon potpisivanja Dejtonskog
sporazuma. Za mene je ovo veliki dan zato
što smatram da je to veliki dan za Bosnu i
Hercegovinu. 22. maja 1992. godine, znači
prije sedam godina nas su UN priznale kao
ravnopravnu članicu UN-a sa ostalih 183
zemlje pri Ujedinjenim Nacijama.
Međutim, to ne samo da je značilo da smo
ravnopravnI sa velikom grupacijom
svjetskih zemalja nego istovremeno mnoge
zemlje a i mnoge organizacije gledaju na
UN kao na vodstvo. Jednostavno kada su
nas one priznale to je otvorilo mnoga vrata
da nas priznaju i mnoge vlade, da sa nama
uspostave diplomatske odnose i
istovremeno da nas priznaju mnoge druge
međunarodne institucije, tako da ja ovaj
datum doživljavam kao jedan od
najznačajnijih datuma u suvremenoj
historiji Bosne i Hercegovine.

UGLEDNI GOSTI SLUŠAJU KRATKO OBRAĆANJE MUHAMEDA ŠAĆIRBEY-a

JEDAN OD VOLONTERA KOJI
POMAŽE NAŠOJ DJECI
ALBERT McCONNACH

DIREKTOR SARAJEVSKE FILHARMONIJE: EMIR NUHANOVIĆ

perspektiva?
Lidija Topić: 1992. Godine kada je BiH
primljena u UN, već je bio maj mjesec i mi
se tog datuma u Bosni i Sarajevu dobro
sjećamo. To je bio početak rata. Taj rat je
bio vrlo krvav vrlo težak, rat sa mnogo
žrtava mnogo smo izgubili, ali danas sedam
godina kasnije mi više nismo u fokusu kao
zemlja u kojoj se vodi rat. Već tri godine
uspostavljamo i napredujemo u miru, više
se ne gine na ulićama, više majke ne
strahuju da će im djeca biti ubijena ako se
izađu igrati, znači mi smo u jednom
suštinskom smislu napredovali za ove tri
godine. Danas problemi u Bosni i
Hercegovini su još uvijek veliki što se tiče
povratka izbjeglica ekonomskog
prosperiteta i tako dalje. Međutim kada
vidimo u kojoj situaciji je danas Kosovo,
situacija u BiH je sasvim drkčija,
zahvaljujući prije svega našim zalaganjima
u Bosni i Hercegovini a izalaganjima
međunarodne zajednice. Znači, ja za BiH
očekujem prosperitet, očekujem da ćemo
nastaviti razvijati odnose u miru i da ćemo
živjeti ' lC 'malno i da će nam biti sve bolje
i bolje.
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PIJANISTICA: EH LIMANA TIKVEŠA

I

Na vaša pitanja odgovara:
ANTONIO MELONI - Executive Director

IMMIGRATION
ADVOCACY SERVICES
24-40 Steinway Street
Astoria, NY 11103
Tel. (718) 956-8218
Fax. (718) 274-1615

ODGOVOR:
DIREKTOR IMMIGRATION ADVOCACY SERVICES: Antoni Meloni

PITANJE:
Došli smo u Ameriku u grad Bingamton 26. augusta
1997. godine, kao izbjeglice. Aplicirali smo za zelenu
kartu i već četiri mjeseca čekamo intervju za otiske
prstiju. Šta bi mi trebali da uradimo s obzir9m da će
nam ljeakarski pregled uskoro isteći?

You Have the Right to Work
Don't Let Anyone Take lt Away.

Ovo pitanje ima dva odgovora. Prvo ako i dalje
živite u Binghamton-u to znači da je vaš slučaj u
Buffalo a ne u NYC što znači da bi ste vi trebali biti
intervjuisani puno brže nego oni koji žive u New
York City-ju, jer tamo nema puno gužve s
izbjeglicama. A drugi odgovor je da čisto sumnjam
da će vam vaš ljekarski pregled uskoro isteći jer
obično traje godinu dana. Tako da po svemu sudeći
vi ćete dobitj viza broj prije nego što vam istekne
ljekarski pregled.

U.S. Department of Justice

~~fif~~:~~~R~la~~~1

Unfair Employment Practices

MANUEL AND CRISTINA .LOOK FOR WORK ...
I'm Cristina
Torres. I have
experience
won::ing as a
fruit packer
ard cleaning
offices. I'm
ready to work.
I oniy need to
know when you
want me to
start.

Your English is
not that good.
You weren't
born in this
cou ntry, were
you?

. '~; ,l

Well, 1'11 take a look at
your employment
application, and we'll
call you back.

1'~1 rv1anuel Perez and 1' !"':1 an

e!ectrician. Her{s my dr:;er's
license and my Social Security
card.

But ...
why? This
permit is
valid.

I'm sorry, but we don't
want any problems with
Immigration.

I can't accept this.
need to see a document
from the INS.
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Promocija CD-ja i kasete Sakiba Jakupovića

SAKIB JAKUPOVIĆ

Prve subote u Maju prisustvovali
smo jednom zanimljivom koncertu
čij i j e neposredni povod bila
promocija kasete i CD-ja Sakiba
Jakupovića pod nazivom "Majko".
Posebna zanimij ivost vezana za ovaj
događaj je što je sav prihod po
izričitoj želji Sakiba Jakupovića
namjenjena renoviranju nedavno
kupljene zgrade Bošnjačkig
Islamskog Kulturnog Centra u
Hamtramcku. Ovaj koncert je u
svakom pogledu ispunio očekivanja
jer je pored dobre zabave i ugodno
provedenih sati donio čisti prihod
od $ 3,200 dolara za obnovu zgrade.
Domaćin i njegovi gosti pobrinuli

su se da bude za svakoga ponešto.
Od
sevdalinki
preko
novokomponiranih pjesama, do
zabavne muzike. Plesalo se, igralo,
i pjevalo do sitnih sati a sala Taj
Mahala bila je puna Bosanaca svih
. i uzrasta. Pokazao se, pak, da
podjednako svi dobro pjevaju
"Prođoh Bosnom,kroz gradove", i
"Fotografija" kao i "Pala magla" i
"Hanuma". Uz domaćina Sakiba
Jakupovića, za dobro raspoloženje
prisutnih pobrinuli su se i njegovi
gosti: Mirsad Jarović, Nizam
Kljajić, Ferid Žerić, Ismet
Jakupović, Šemso Islamović, Azra
Jakupović i Sanjin Ališa. Svi
UČeSnICI u programu i organizaciji
obavili su svoj dio posla besplatno.
Ovo je inače prvi projekt Sakiba
Jakupovića u kome se pojaVljuje i
kao vokalni izvođač. On je i ranije
pisao muziku, aranžmane i

NOVA FOLKLORNA
GRUPA

ponovno su izmamili aplauz i suze
prisutnih. Njihova igra pokazala je
koliko svi u srcu nosimo našu
domovinu i kako smo čudnim,
nevidljivim nitima čežnje vezani za
njenu tradiciju. Po želji Sakiba
J akupovića i uz velikodušnu
saglasnost odbora Islamske
Zajednice u Hamtramcku $ 500
dolara je poklonjeno za nabavku
dimija, jeleka, šamija, i ostale
opreme neophodne folklornom
društvu. Ovo nije bila jedina
donacija kojoj su prisutni
aplaudirali. Prvi agent za kupovinu
i prodaju kuća u Metro Detroitu,
Fadil Medar poklonio je novoj
džamiji ozvučenje vrijedno $ 600
dolara tako da su već na prvom
džuma-namazu nJeCI imama
dopirale do svih prisutnih. Inače
želja Bošnjaka ovoga krajaje da se
što prije steknu uVJetI za
organizovanje ovakvih i sličnih
manifestacija u našoj novokupljenoj
vlastitoj zgradi i nema sumnje da će
se mnogi ugledati na velikodušnu
gestu organizatora pomenutog
koncerta. U tom tonu bile su i riječi
podrške i zahvalnosti kako Sakibu
Jakupoviću tako i svim Bošnj acima
i Bosancima upućene putem
izaslanika majora Hamtramck-a
Garya Zycha.

producirao za poznate pjevače a u
stidijima RTV Sarajevo snimio je
mnoge pjesme Hanke Paldum,
Zehre Deović, Zekerijaha Đezića,
Rize Hamidovića, Alme Čarđić,
Omera Livnjaka, Bahtijara Brulića
i drugih. Da bi ova kaseta ugledala
svjetlo dana pomogli su pišući
tekstove Ramiz Jakupović i Sead
Sadić. Aranžmani su djelo Fikreta
Ibriševića koj i j e uj edno sa autorom
muzike i producent.
Posebna atrakcija večeri bio je i
nastup folklorne grupe nedavno
osnovane u okviru Bošnjačkog
centra u Hamtramcku. Mladi
Bošnjaci uzrasta od 8 do 18 godina

Azra Čarno

RadiO
ftVtw@@ti $&~n@~

Dias Bosne .1 HerCegOUIna

BOŠNJACKI SVADBENI RAJ

3371 Eastchester Road, _ ~
Bronx, New York QJ
" ~~\t
* Spremamo Bošnjacke svadbe
'
~~~.~: ,l;!
,

u stilu vaše tradicije
' : /'
: Raspolazemo sa II sale 718-6511-11200
Zasebna soba za mladu Mi smo i na internef1l
* Privatni parking
www.EaSfWoodManor.com
* Specijaliteti Bošnjacke kuhinje

Za sve informacije nazovite
Bill Mayer
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lITO SMO MI

Zana Arnaut,

učenica

iz Konjica, pravo

čudo

od djeteta

v

NAS GENIJE ZA GINISA
Sa tri godine naučila arapsko pismo, a sa tri i pol pročitala cijeli Kur' an * Za samo nekoliko dana
naučila latinicu* Kako je Zana sama i bez ičije pomoći čitala Ćopića na ćirilici* Ovo dijete je pravo
Božije davanje* Po ugledu na kćerku, otac Sejo upisao kurs arapskog jezika* U sveskama sve same
petice* Samo sa nekoliko mjeseci života pokazivala da dobro razumije šta joj odrasli govore ...

ZANA 1. MARTA 1995.
GODINE: Već je čitala iz
Kur'ana, latinicu i ćirilicu

D

obar razlog me je poveo u
konjičko naselje poznato
kao "Padina", sa koga se
pruža predivan pogled na cijeli
Konjic i zelenu Neretvu, što
krivudajući presijeca grad napola.
No, na drugo penjanje uz brdo
nisam se odlučila da bih uživala u
krajoliku, nego da upoznam
sedmogodišnju Zanu Arnaut,
učenicu prvog
razreda Prve
osnovne škole u Konjicu. Na prvi
pogled to je sasvim obična
djevojčica. Vesela, ljepuškasta,
kose ukrašene sa bezbroj šnalica,
poput mnogih svojih vršnjakinja.
Nalazimo je u dvorištu njihove
porodične kuce, kako spretno
vozi svoje "role" i igra se sa
godinu dana mlađim bratom.

Brižna nena Fata

N

o, kada su me ljubazno
dočekali
u njihovom
lijepom domu, gdje
zajedno žive nena Fata, dedo
Alija, tetka Sejdefa, te Zanin otac
Sejo, majka Azra i brat Adnan, od
svih njih saznala sam daje razlog
moje posjete opravdan: njihova
mjezimica je, zaista, svojevrstan
fenomen. Već sa svega nekoliko

mjeseci, Zana je pokazivala da
savršeno razumije sve što joj
odrasli iz okoline govore i tepaju.
Nena Fata je sa unukom
provodila najviše vremena i priča
nam da je primijetila kako
djevojčica bez greške ponavlja za
njom molitve, koje bi ona
izgovarala u redovnim namazima.
Tako ju je počela pomalo učiti, a
kada je Zani bilo tri godine, iako
je bio rat, nana je zamolila sina
Seju, oca male Zane, daje upišu u
mejtef, tako da dijete može više
naučiti . Obavezu da je odvodi i
vraća do dosta udaljene džamije
na Vardi, preuzelaje na sebe nena
Fata. I tako je mala Zana
svakodnevno mogla da uči kod
bule Suvade. Uskoro su mnogi
primijetili djevojčicinu izuzetnu
nadarenost, jer je nevjerovatno
brzo učila arapska slova i počela
da čita iz Kur' ana. Već sa tri i
pol godine, na veliko čuđenje
svih svojih učitelja i porodice,
mala Konjičanka pročitala je
cijeli Kur' an. Tada se o njenom
vjerskom obrazovanju počela
brinuti i mualima Fatima. Zana je
pokazivala izuzetnu nadarenost za
sve što se tiče islamskog
naučavanja.
v

Zelja za učenjem

O

d mualime je dobila na
poklon Kur' an sa
posvetom i mali priručnik
za djecu - Ilmihall u kojem se
govori o životu Muhammeda a.s.,
ali je tekst bio napisan latinicom.
U početku je Zana molila odrasle
da joj čitaju iz knjige, dok jednog
dana nije zamolila oca da joj
napiše svu abecedu. On je
udovoljio njenoj želji i za samo
nekoliko dana Zana je iznenadila
sve ukućane kada je tečno počela
da čita iz Ilmihalla. Nena Fata
kroz osmijeh nam priča: - Jedne
večeri svi smo bili na okupu kada
nas je Zana upitala da li želimo
čuti
šta pIse o životu
Muhammeda a.s. Mi smo se samo
zgledali, jer smo znali da je niko

nije učio da čita latinicu, ali ona
je bez greške pročitala cijelu
knjižicu. Kada smo je upitali kako
je naučila da čita, ona je
odgovorila, kao da je to
najprirodnija stvar na svijetu, da
je gledala u slova koja joj je babo
napisao i sama naučila čitati. No,
i Zanin otac imao je šta da nauči
od svoje male kćerkice. U to
vijeme imala je oko četiri godine
i već je po drugi put čitala cijeli
Kur' an. Vidjevši njenu veliku
nadarenost i želju za učenjem,
otac Sejo je, također, počeo da uči
iz Kur' ana. A to gaje ponukalo i
da krene na kurs arapskog jezika,
tako da sada pohađa već četvrti
stepen. Dedo Alija nam se
neskrivenim ponosom priča o
svojoj voljenoj unučici:- Ovo
dijete je pravo Božije davanje. Ja
sam oduvijek govorio da ona
samo liči na dijete, da je to jedna
odrasla i mudra osoba, sakrivena
u tijelu djeteta. Nikako drugačije
ne mogu objasniti ovo njeno
znanje i pamet. Eto, nije za
povjerovati, ali ja vam moram
ispričati. Sa tri godine naučila je
arapsko pismo. Eto, to znam da su
je učili u rriejtefu, ali sama je
naučila latinicu. A ispričaću vam
kako je naučila bezičije pomoći i

prva slova, što ona već odavno
zna. Na to se Zana blago
nasmiješi i kaže mudro: - Meni
nakada nije dosadno. To joj
vjerujemo, jer ovo dijete je
nezasiti upijač znanja, a tako
mnogo ima znanja koja do nje još
nisu stigla. Za sada se igra sa
svojim drugaricama, za koje je
ona samo njihova obična Zana,
vozi svoje "role" I pum svoJe
savršeno uredne sveske sve
samim peticama.
Mirjana Kapetanović

Obilježen 25. maj

CVIJEĆE NA TITOVOJ BISTI
Predstavnici SUBNOR-a i Foruma mladih SDP-a, u prisustvu većeg
broja Sarajlija, su polaganjem cvijeća na spomen bistu Josipa Broza
Tita obilježili 107. godišnjicu njegovog rođenja. - Mladi su danas
tužni, jer je na današnji dan prije četiri godine zločinačka granata u
Tuzli uništila 7l mladi život. Ponosni smo na učešće u otporu mraku
i bezumlju, na svoj doprinos BiH. Sa ovoga mjesta poručujemo da će
mladi BiH tražiti od vlasti da dobiju svoj dan - rekao je Nedžad
Tinjak, predstavnik Foruma mladih SDP-a.
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Same petice
- U našoj kući, bar koliko ja
znam, bila je samo jedna knjiga
pisana ćirilicom i to od Branka
Ćopića. I ja jednom vidim ona
sjedi u sobi i čita onu knjigu. Ja
se zabezeknuo, pa ne vjerujem.
Pitam je kako je nučila, a ona
samo slegne ramenima i
kaže:"Sama sam naučila.
Interesovalo me šta piše u ovoj
knjizi i tako sam naučila." Ne
znam šta da vam kažem o ovom
djetetu. Samo Bože na hair i nek
namje živa i zdrava. Zanaje sada
učenica prvog razreqa osnovne
škole i pitamo je da li joj je
dosadno u školi sada, kada njeni
drugovi tek borbu vode da nauče
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AKO ZEc.ITE DOBm
VAŠU MEĐUNARODNU
VOZACKU DOZVOLU
PUTEM POŠTE MORATE
NAM POSLATO SLJEDECE
INFORMACIJE
11 KOPIJU VOZ DOZVOLE
IZ BILO KOJE ZEMLJE
2)1 SLIKU (PASPORT SIZE)
3)VAŠ POTPIS
4)IME I PREZIME
5)POTPUNU ADRESU
6)DA TUM ROĐENJA.
7)DRiAVU GDJE STE ROĐ

....j.liiii.ii••••••iii~18)POL
•
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(m) (t)
9)BOJA OCIJU
10)VISINU U INCHIMA '
, 11 )MONEY ORDER TO
. IADC OD $49.00
(International DL $40 oo
Registration on internet $500
Shipping $4 oo)
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Šukrija Pandžo
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: (Nastavak iz prošlog broja)
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SCORE CARO
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Good: 11 min.
Great: 10 min.
Ace: 8 min.
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PUZ TRAZI MEKANE LISTI CE,
ZATO JE PRUŽIO PIPKE.

Krehov i Zloj in otac Bjelan. Nije
to bilo daleko do sela, puškomet
hoda najviše. Preko ljeta
većinanjih iz sela isele iz kuća.
Naprave kolibe od pletera, pokriju ih
slamom ili daskom, zapnu od teava
torove i gnije njive. U kolibama se
lože ognjišta, naprave police i po
njima se pomeću drveni škipovi u
kojima se kajmači mlijeko - a spava
se: u kolibi na paprati, napolju na
ledini, u slami na gumnu.
Njih dvojica i Bjelov treći bili su sad
nerazdruživi. Lutali su po šumama,
zavijali kao vukovi i plašili čobane,
uveče ložili vatru uz torove, bacali
glavnje kroz mrak, hakali da su sve
brda odjekivala.
Ali jednog dana su se rastužili. Nisu
oni bili rđava djeca. Nekako kao da
su ih voljeli u selu. Sviđale se
ponekad ljudima njihove podvale i
nestašluci, smijali im se. "Baš su ovi
derani veseljaci" - rekli bi bez
prekora. A sad im, eto, ništa nije
padalo na um. Njihov Bjelov ležao
je u grabovom hladu blizu kolibe sa
velikom natekom glavom i cvilio
kao da će proplakati. Kad bi ga oni
zovnuli, on bi pokušao da odigne
glavu i mahne repom, ali nije
mogao.
- To gaje sigurno ujela zmija - rekla
imje Ačkarova mjaka i dodala: - Da
ima malo meda da založimo, možda
bi mu pomoglo.
Ačkar i Zloju su se zgledali i istog
časa krenuli u selo. Ništa ih sada
nije zanimalo: ni leptirovi po
livadama, šareni, bijeli, žuti, ni ptice
u krošnjama, ni plavi virovi u rijeci,
ni rane kruške j ečmenke u
Radovanovom Jelašju. Išli su oni da
od stare, mpmalo negluhe Koleške žene su se kod njih zvale prema selu
gdje su rođene - zamole kašikul
meda. Jedino je ona imala pčele:
desetak od šuplj ih stabala
napravljenih ulišta.
- Šta je, šta hoćete, djeco? - upitala
ihje Koleška, držeći i dalje otvorena
usta da bolje čuje.
- Došli smo da nam dadneš bar
kašiku meda. Bjelova nam ujela
zmija za glavu - poče Ačkar.
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. - Zmija, ovdje gluho bilo. - I tu ona
poče da pljuje oko sebe. - Pa šta je
radio da ga ujede za glavu, jadan?
- Nije ništa. Negdje ga iz grma
pecnula - vikao j e sad iz petnih žila
Zlojo.
- Pa kako je sad? Zna li se i može li
da govori?
- Ništa ne može: ni da laje, ni da vrti
repom.
- Ko, naopako? Bjelan, tvoj otac,
Reče li ti za njega da ga je ujela? iščuđava se Koleška.
- Ama niej Bjelan, već Bjelov - dere
se Zlojo.
- A ko ti je to Bjelov?
- Ćuko!
- Nosi vas belaj odavde da vas moje
oči ne vide. Vidi ti njih. Ko da ja
imam meda na bacanje da njime
hranim vašu paščad!
I Koleška uđe u kuću i ljutito zalupi
vratima.
Ačkar i Zlojo pogledaše jedan u
drugog gotovo rasplakani. Šta je to
kašika meda - mislili su u sebi - a
Bjelov bi sigurno ozdravio. Ovako
će možda da crkne priej mraka.
Silazili su polako kao pokisli kraj
Koleškinog voćšnjaka i zagledali se
u ulišta iz kojih su sukljale pčele.
Oči su im se srele. Iako nije ništa
jedan drugom, rekao, istovremeno
su obojica pograbili kamenje i
obazirući se desno i lijevo i gore
prema prozorima Koleškine kuće,
počeli da bacaju na najbliže ulište.
Pogledali su i razbili ploču.
Začulo se tad zujanje oko njihovih
glava i oni su prestrašeni stali da
bježe što mogu brže prkeo njiva.
Odmahivali su rukama iznad sebe i
branili se od pčela, koje su ih u
čitavom roju gonil e nemilice.
Ljudi, koji su iz daleka s njiva
gledali, napuštali su za čas posao i
govorili među sobom:
- Pogledajte samo onih obješenjaka!
Što trče, to je dječje, ali zašto
mlataraj u rukama iznad glave,jad ih
snašao! Ko da je đavo ušao u njih,
pa ime ne da mira.
(nastavak u slijedećem broju)
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Josip Vrbić
Onima, koji su dali svoje živote za slobodu Bosne i Hercegovine, n~ka je vjačna slava!

USPON I SNAGA
OSMANLIJSKOG CARSTVA
Vjerski fanatizam
Turci su bili takva vrsta ljudi koja
izvanredno podnosi napor, glad,
nespavanje, žegu i zimu, a spremni su
podnijeti sve opasnosti pa i samu smrt za
veličinu i slavu svog cara i svoje vjere.
Ratna umijeća, pa i sam rat i krvavi
obračuni cijenili su se iznad svega. Mir su
podnosili gore nego li bolest, jer tolika je u
njima bila čežnja za ratovanjem. Sve ratne
pobjede su pripisivali zaslugama svog
Boga Allaha, a poraze svojim
neJ)1arnostima prema njemu. U ta ' ista
vremena, odlil<;e kršćanskih ratnika, pa i
naroda, bile su, kod Mlečana neiskrenost i
grabežljivost; kod Mađara, taština, raskoš
i goropadnost, dok je kod Francusza
vrlinom bila nepostojanost i neotpornost.
Križarske vojne, a osobito one kasnije, koje
je kršćanski Zapad bio organizirao za
oslobođenje "sv. Zemlje " i Jeruzalema,
završavale su pljačkanjem kršćanskih
gradova, kao, npr. Konstantinopola, pa i
primorskih gradova u Hrvatskoj, Zadra,
Trogira, Šibenika i drugih. Ti križari su u
Konstantinopolu silovali kršćanske žene na
oltarima crkava i to samo zato jer su
ispovijedale kršćanstvo istočne verzije.
Istina je da su se i Turci fanatično borili za
svoju vjeru, a to im je u oporuci ostavio i
njihov utemeljitelj OsmaR, zbog koje su i
ubijali, a i nasilno islamizirali, a što se
protivi filozofskom naučavanju Islama; isto
tako ni sami sultani, koji su bili
skrupulozni čuvari "Svetog zakona" koji je
tumačio časni Kur' an, nisu se držali tog'
slova zakona, nego su ga kršili kad god je
to njima odgovaralo. Poslije Bajzata L nije
skoro bilo turskog sultana koji nije dao
ubiti barem kojeg svog brata ili rođaka iz
bojazni da mu ne otme prijestolje. Neki
sultani kao Mehmed "ludi" bili su
opsjednuti manijom progona, jer su i sami
bili progonjeni i čuvani u "Kavezu ", kako
se zvao jedan dio sultanove palače, gdje su
čamili i bili čuvani, pa čak i ubijani
pretendenti na sultansko prijestolje. U tom
smislu je bio protu islamski i postupak sa
ženama u sultanskim haremima, koje su se
izrabljivale i koristile kao seksualni objekti,
a često i ubjane u kojekakvim orgijama.
Uživanje alkohola je po Islamu zabranjeno,
ali na sultan skim dvorima se ipak pilo
dobro vino, dok su mnogi muslimani
uzgajali vinograde i prodavali vino
kršćanima. Sve ovo ukazuje da nije vjera
bila po srijedi nego ljudi koji se ni~u
pridržavali vjerskih zakona, a pogotovo oni
koji su te zakone drugima tumačili.

je bio veoma strog i neumoljiv ratnik.
Prenio je bio svoju prijestolnicu u Skoplje
gdje je sazvao sve srpske velikaše i
prisilivši ih na jedinstvo, izdao im je svoj
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IITITB Prvotna
UlUD zemlja Osmanova
§

Osman proširio

§

1300.-1324.
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Orkan l.

1326.- 1360.

\___ 1 Smrt Murata l,
1451.
Mehmed 11,1481.
BUGARSKA, SRBIJA, BOSNA U TURSKOM CARSTVU, 14-15 ST.

TURCI I SRBI
(O Stefanu Dušanu "silnom "; o bitci na
Kosovu polju; o mitskoj borbi Srba protiv
Turaka; o kosovskom mitu i veliko-slpskim
iluzijama)
"Bizant je

već staračka

država" - piše
Josip Horvat - "i sve se brže i
sama primicala svom kraju. Vjerske
razmirice sa zapadnom rimskom crkvom,
pa unutrašnje dvorske spletke u veliko je
pomoglo Turcima da dokončaju jedan
svijet koji se činio neuništiv.
Sve pomalo, bizant je gubio svoje azijske
predjele, a na zapadu mu se pojavio
opasan takmac, - moćna srpska država
Stefana Dušana koji teži preuzeti baštinu .
Konstantinovu. Bizant, lukav kao i uvijek,
ponovno upotrebljava svoju s6taru paarlu:
"barbare pobijediti barbarima ", pa
unajmljuje Turke u svoju službu da za
njega učine posao u Srbiji. Sami, na svojim
lađma prevoze Turke u Evropu, računajući
da će vojska plaćenika i ovoga puta obaviti
posao brže i jeftinije, kao što Je uvijek i
bilo, ali od zlata je jača ideja koja je na
svojim krilima nosila osvpjački polet
Turaka. Bilo je to 1353. a samo stotinu
godina kasnije, 1453. ti isti bizantski
plaćenici osvojit će i sam Carigrad i
zauvijek pokopati nekad slavno bizantinska
carstvo, a čitava jedna civilizacija preko
povjesničar

noći će otići u muzej gdje i danas spava
svoj san ikona i samostanskih muraia.
Turci postaju nepobjedivi i naslov "emira"
zamjenjuju sa "sultanom ".

zakonik 1349, koji je ušao u povijest kao
"Zakonik cara Dušana ". Počeo je u Srbiji
promovirati umjetnost svih vrsta, a osobito
građevinatstvo i slikarstvo, ali je u tome
bio mnogo liberIaniji od tadašnjeg
bizantskog zastarjelog crkvenog načina
izražavanja u mozaicima i gradnji crkava i
samostana. 1350. Kad je bio u naponu
svoje snage, Dušanu je u jednom naletu
uspjelo proći Bosnom, Bugarskom,
Albanijom, Tesalijom, Makedonijom,
Epriom (Albanijom), ali Srbija bijaše slaba
i nejaka da zadrži tako veliko i različito
carstvo.
Godine 1355. poče Dušan kupiti vojsku u
namjeri da pokori tadašnji Bizant i da se u
Kosntantinopolu (Carigradu) i sam proglasi
carem. Više ga želja vukla dapostane
carem Makedonaca i Grka, nego li Srba, pa
u tu svrhu zatraži pomoć tadašnje, isto tako
moćne, a k tomu još i lukave Venecije, a
kad mu Venecija uskrati tu pomoć, on je
zatraži kod turaka, od Orkhana, koji je i
sam čekao zgodnu priliku da za sebe uzme
Konstantinopol. A da bi .si osigurao

Stefan Dušan "silni"
Moćnom osmanlijskom sultanu Orkhanu,
koji je već bio zet bizantinskog cara, pa i
bugarskog cara, nije nimalo smetala pojava
srpskog cara Dušana koji se osili u Srbiji i
prohtje mu se proglasiti carem svih Grka i
Srba.
Stefan Dušan (1331.-1355.) je bio
nezakoniti sin srpskog kneza Stefana Uroša
III. Otac Stefan Uroš, od milja ga zvaše
"duša ", pa od toga mu i osta ime Dušan.
Uroš ga okruni krunom svog nasljednika, a
kad se Urošu rodi zakoniti sin i ovaj ga
poče nazivati imenima od milja, kao i
Dušana prije, Dušanu to ne bi pravo i da
udaviti oca pa sam preuze vlast, i zavede
red i stroge zakone. Nakon što je više puta
pobijedio Bizantince i Bugare, proširi on
svoju državu do Soluna i duboko u
današnju Grčku, pa se g. 1346. proglasi
"car Srbljem i Grkom ". Od svim tada ljudi
u Srbiji, povijestne listine govore, daje bio
stasom najviši, a izgledom najružniji, pa se
vjerojatno Kotromanićeva kćerka i nije
htjela udati za njega. Srbi su mu sve
oprostili, jer ih je uspješno vodio u
osvajačke ratove. Stefan Dušan je imao
jaku, dobru i discipliniranu vojsku, a i. sam
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sultanovu pomoć, srpski car Dušan ponudi
svoju kćerku za ženu sultanovu sinu. Sultan
pošalje poslanstvo Dušanu da primi
ponuđeni dar, ali bizantinska izvidnica ih
dočeka i poubija. Ni Orkhan, a niti Dušan,
nisu nikada više pokušali pregovore, a
kako su imali isti cilj, osvajanje Carigrada,
svak za se, nisu više ni nalazili zajedničke
interese. Srpski car Dušan pokuša ipak
osvojiti Carigrad sam na svoju ruku, s oko
osam hiljada ljudi, ali ga pokosi smrt
drugog dana pohoda na Carigrad, a "silno"
njegovo srpsko carstvo završi s njime.
Dušana naslijedi sin mu, kojeg su Srbi
izrugivali i prozvali "Nejakim ". Potom u
Srbiji zavlada pusto bezvlađe i svađe oko
prevlasti, a srpski knezovi počeše šurovati
s Turcima na uštrb svoje kršćanske braće.

SabaH

!POEZIJA
Musa Ćazim-Ćatić

OD TRADICIJE KA 'MODERNI

U

pripadaju međusobno
suprotstav lj enim silskim
formacij ama, dok sve
južnoslavenske knj iževnosti
karakterizira upravo proces
miješanja i stapanja
romantičarskih nastoj anj a sa
dosezima simbilizrna,
parnasa I ImpreslOmzrna u
poetskim trujanjima sa kraja
prošlog i početka našeg
vijeka.
Ćatićevo pjesništvo upraov
obilježava i presudno
određuje uporedno trajanja i
ispreplitanja raznorodnih
stilskih postupaka
usmjerenja.
On počinje kao tipičan

brzani razvoj
knj iževnosti
podrazumijeva
nečiste
i nedovoljno
izdiferencirane odnose
između pojedinih stilskih
formacija i usmjerenja, tako
da se u okviru opusajednog
istog pjesnika miješaju
stilske crte različitih, čak
veoma raznorodnih stilskih
form acij a, romantizma npr.
.
..
.
sa lmperSlOll1ZmOm l
simbolizmom, te parnasom.
U zapadnoevropskim
književnostima nema
ovakvog upornog trajanja
raznorodnih poetičkih i
stilskih usmjerenja koja

romantičar

sa
nazdravičarskim, prigodnim
stihovima oslonjenim na
opšta mjesta naše tadašnje
poezije vila, satira, ruža
ljubavnih sastanaka i izjava,
da bi se okrenuo poetskom
modelu boja, mirisa i zvuka
zasnovanom na poetici,
simbolizma. Ljubavni
rodoljubivi pjesnik s
početka sovje karijere, Ćatić
se oslanj a koliko na
tradiciju sevdalinke i naše
ukupne
usmene
književnosti, toliko i na
iskustva plitko stihovnog
kasnog, sentimentalnog

I

romantizma, prepunog
uopštenih metafora, atributa
i poređenja, romantizma
koji se već tada pokazuje
kao stilska formacija u
opadanju, ili preciznije u
stagnaciji i koji tada daje
svoje posljednje poetske
rezultate. 'Svijest o
istrošenosti takvog poetskog
modela na početku
dvadesetog vijeka u
kontekstu bošnjačkog
pjesništva još nije tako
izrazita da bi donijela
potpun i odlučan raskid sa
nJIm. Mnogi bošnjački
pJesmcI ne USpIjeVajU se
•

oO

kvalitetno odmaći od svojih
prethodnika Safvet-bega
Bašagića
i Riza-bega
Kapetanovića. Ponavljajući

njihov stilski instrumentarij,
oni, u stvari, ne uspijevaju
načiniti odmak u odnosu na
prethodnike ni na motivskotematskom nivou, ni na
nivou idejnog registra i
poetske osjećajnosti. Osman
Đikić, Avdo krabegović S.,
pa i Avdo ' Karabeogić
Hasanbegov, te Ćatić na
startu svoje pjesničke
karijere pravi su nastaivjači
svojih prethodnika.

•

PRIČALA MI...
Pričala mi kona tvoja:
Kada su te njemu dali,
Da si, draga, zadrhtala
Ko na grani listak mali;

Kanula ti suza s oka
Niz obraze prerumene.
O da li si, da I si tada
Sjetila se tužna mene?
Jesu li ti na um pali
Sevdaha nam danci mili,
Pa ti drhtaj mladog srca
l tu suzu izmamili?
Ah, znam, jesu. Ta i ja sam
More suza tada lio

.

AMAL 'OUMMIH
Attornev At Law

II

305 Broadway, Suite l10t
:"ew York, l\Y 10007
Tel. 212-385-1717

36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-726-6200

Immigration
Bankruptcy

Accidents
Criminal

L

Business Divorce
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JPS Consulting & Trading Corp.
Kompanija "TELECOM" traži osobe
sa osnovnim znanjem za rad na kompjuterima i
solidnim ynanjem Engleskog jezika. Radno mjesto
je PART-TIME uz redovnu plaću i visoki postotak
po prodatom produktu.
ZA SVE DETALJNIJE INFORMACIJE
JAVITI SE NA TEL:(212) 344-8234
TO'ga Tuncer
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If you are inte"ested, feel)'o.IIJ11~t()~rreq~irements,a~ijarej~l~t()dtpl()y,fax(70J..9~1~76) your reSume to our Linguist
. Program Office,inCludeaOlleparag"aphstatement(in.lJOth.langu.ges)a.stOWlty)'cJ~'"i~to serve in the Balkans..
TRW engages linguists as full time consultants. US citizenship is required. The optimum candidatt wiH be a US citizen who is proficient in
Bosnian/Croatian/Serbian and Englisb and in good physical condition. Preference will be given to those with native Ouency in
Bosnian/Croatian/Serbian and to those with good reading and writing skills with a working knowledge of the CyriUic alphabet. Linguists
must also be willing and able to work under the same dimcult conditions and for the same extended hours as their military counterparts.
Furthermore, the linguists must set personal political agendas aside during the performance of tbeir duties. Candidates also must be willing
to provide detailed personal information in order to be screened for a security clearance. Additional.y, all candidates wiu be given a physieal
examination, including drug and HIV testing during three days of processing in Washington D.C. TRW S&ITG will pay all expenses for this
screening.

Pay and other benefits, and conditions of service, are dictateil by OUT contract with the USGovernmenL The following are in
effect at this time:
.
•
•
•

Consulting fee is $4.000 per month.
Cash bonus of $2.000 is awarded at the successful clJmpletion o/each six-nwnth period
TRWor the Government provides life and medical insurance, military uniforms, food, lodging and medical care while in the Balkans and
transportation/rlJm the home ofrecord to Washington, DC then to the Balkans and return to the .h ome o/record through Washington, D.C

For additional information, can Ivan Podnar at (703) 968-1263
TRW S&ITG (formerly BDM International, Inc.) headquartered in Fairfax, Virginia, provide information technology, systems, and services
to public and private sector c1ients in the United States and abroad. The Company operates in more than 100 locations worldwide.
BDM has provided linguists to support several US Military Operation in the past. Beginning with Desert Shield and Desert Storm in 1990,
later with Operation Restore Hope in Somalia in 1993 and again to support United States effort in the island of Haiti in 1994. BDM is again
providing !ingu ist support for US Military Operations, this time in Albania, Bosnia, Croatia, Hungary and Macedonia.
rFI==~======~V============================~

II NARUDZBENICA ZA PRETPLATU
NA SabaH
r

ADRESA

GRAD- DRŽA\" -\ - ZIP CODE - BROJ TELEFO,\-\

POPUI1![ e navedene podatke, IsjecJ' e narudzbenlcu, pn lozll ~
tek ili \1oney order u željenom Iznosu l posaljite nJ dd resu
redakCije
ADRESA REDAKCIJE

Prodavnica
STARI GRAD
Brace Cekic
25-17 Stein\Nay St_
Astoria, Ne\N York
Tel_ (718) 726-5154
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31-58 Steinway St. rd Floor
Astoria, ]\;Y 11103

II CIJENl' .JE lrR-\Čl'~ATA I POŠTARIN:\

PRETPL1 T-4 ZA J i\f.lESEC4 SlJ.oo
PRE TPLA. T l ZA 6 MJ FSECI S.J8. (JO
PRETPL4. TA LA (iOD/SC DAS-! $96. .
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IBOSANSKA KUHINJA

SabaH

I
BAŠČARŠIJSKI

SAHAN
U bosanskoj kuhinji ima dosta jela koje su
kombinacije drugih jela.
Potrebno: 1 štapić šiš-ćevapa, sarma, punjena
paprika, punjeni paradajz, malo sogan-dolme,
koji bosanski kolačić
Priprema: Sve prelij te saftom načinjenim od
svih ovih .ela.

v

SARAJEVSKO PACE
(HLADETINA)

'"

I·•
~

•
I

I

Potrebno: (za 6 obroka): 6-10 janjećih
glavuša, 20 dkg masla, 25 dkg masnoće od
pečenja, bijeli luk, so, sirće.
Priprema: Predveče operite glavuše.
Odstranite obrve, trepavice, grkljan, dlaku,
operite vilice pošto ih razvalite. Stavite u
kazan, ulijte vode, posolite i kuhaj te. Skinite
pjenu. Ulijte masnoću i kuhaj te cijelu noć.
Ujutro ulijte hladnu vodu. Masnoća će pasti na
dno paje pokupite. Kuhane glavuše stavite na
tepsiju, izrežite jezik, povadite oči i mozak, a
meso očistite i izrežite. Mozak složite u drugu
posudu. U avanu istucaj te bijeli luk, dodajte
so, sirće i pustite da odstoji. Jelo servirajte u
dva tanjura. U duboki nalij te vrelu vodu, a na
njega stavite plitki U tom plitkom zagrijte i
rastopite maslo (pačeno). Poredajte meso, a u
sredinu stavite mozak. Prelijte smjesom luka
i sirćeta.

KUHANI TELEĆI JEZIK

BOSANSKA CICVARA
Potrebno: llitar povlake, 2 jajeta, 70 dkg kukuruznog brašna, 10,dkg maslaca, so
Priprema: Dodajte u povlaku jaja, posolite i izmutite. Polako usipajte kukuruzno brašno. Kada
izmiješate ovu smjesu, ulijte u dublji lonac malo masnoće, zagrijte i dolijte smjesu. Pržite miješajući
dok se ne pojave mjehurići i ne počne mijenjati boju.

Potrebno: l teleći jezik, 4 lovorova lista, 15
dkg mrkve, peršuna i celera, 20 dkg paradajz
sosa, biber u zrnu, so
Priprema: Skuhajte jezik i povrće. Servirajte
u zdjelu, pobiberite posolite i prelij te paradajz
sosom. Služite hladno.

KUHANA TELETINA

HERCEGOVAČKA CICVARA
Potrebno: 60 dkg kukuruznog brašna, 30 dkg mladog kravljeg sira, 10 dkg kajmaka, 20 dkg maslaca,
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Potrebno: 80 dkg telećeg mesa s kostima, lS
dkg mrkve, 15 dkg crvenog luka, par režnjeva
bijelog luka, kopar, biber u zrnu, so, ulje
Priprema: Cijelo povrće i meso stavite u
lonac, dodajte biber u zrnu i posolite. Ulijte
vodu i kuhaj te supu. Kada je meso kuhano,
supu procijedite. Meso izrežite na komade
pospite isjeckanim koprom, pobiberite:
posolite i prelijte supom, ali toliko da prekrije
meso. Sve stavite u hladnjak da se stegne.
Služite uvi' ek hladno.

41-04 30.th Avenue
ASTORIA, Ni11103
Tel: (718) 27 '8395
Fax: (718)' 2 : -8396

~

•
~~:

Attention:
Drivers/Chauffeurs

&~ffnc.

NAJJEFTINIn I NAJSIGURNIJI PUT U DOMOVINU

Presindent

eo~ LImousIneJ Inc.
700 Third Ave.

BrookJyn, NY l 1232

4367 Webster Avenue
Bronx,NY 10470

Agim Alickaj

Tel: (718)231-0600
Mi vam omogucavamo letove za:
,. Sarajevo
"Skopje
lt Zagreb
ItTiranu
"Podgoricu

Best ja irs, best service, best airlines
Become a Fra ne ~e
rAt Concord,
'Nncrc Wc Serve New York's Top 500 Companies,
Regaroless Of Your Historiy, Financing ls Available

. BAlL.' AARON BAlL BOND
~l~
" ,t>.. ~oNOS 208 Wa~hi,ngton PI.

I~ ~

On A Car And Ratiio Fr.HlChis~ With A

LOW DOWN PAYMENT
No Down Payment if You Have
A Late Model lincoln or Cadillac
Hous cars available

aE YOUR OWN BOSSI
CaD Alex Kolton or Okb.net.sky Vladimir ~

711-'.5-1150

;

~~J~.

r

Pa~salc. "J 070~~

.

Tel. (973) 470-014i

Fax, (973)473-3558
; - knh",) p, !', i,o ~c ',arn JC drag uhap~c" na CJelokupnoJ
i ' ~r ')" '11 S A.L) pr\( "e ohratitc nnm:! . Fr lm ccm o \ :1111

I

" f! " r'lI'

IX!lno~1

: ,\,: ,'llIjc\ ajte Jcr

1111 ~IIIO

tu "la ncdaj Boic'·.

li ZO\lI~ HITNO Jcr JC to BITNO

Leasing Availeb1e
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AKO • i ti IZ."I!GUCA ~. . • •• I e ·
l.
AKO Dun POCen ~m . . . . . . .~
AKO l n ~C KRl!NUU SA NeKAKViM IOLIM
PRIVATNIM BIZNISOM
IC

YI

OBRA TITE NAM. SE,
JER MI VAM SIGURNO
MO~EMO POMOĆI

DO KREDITA - BEZ KREDITA
F~A~~ CA~UJLLO

(718) - 405 - 6655
BESPLATNA 1'ROCJENA iJE7r

G~" Ali1lĐ FUJIIi1l~lUJ~E
We go out of our way to make your day
41-01 30th Avenue
Astoria, NY 11103
718 932-8381

MART/N"S WEBSTER COllISION

frank Carullo

FULL LINE COLLISION WOr<K
SPECIALIST ON Fr<AME & BODY WOr<K
EXPEr<T COLOr< MATCH
PAINT BOOTH WITH BAKING SYSTEM
USED CAr< SALES
FOr<EGIN & DOMESTIC CAr<S

va~ ~oziva aa

. ~o~jetite nas
~alon namjestaj~

TEL:(800) 717 - 6552
FAX:(718) 405 - 7657
ĐONAJ
3074 WE8$TER AV.
cDr.203rd #treet
8rDu,NY 10467

MARTIN F.

20-59 Steinway St.
Astoria, NY 11105
Tel. 718 728-2705

Wedding Favbrs:
Lenox * Mikasa
Gorham * Roya[ Dokon

l Boritake * C. Armani
NAJBOLJA USLUGA PO
NAJJEfJ'INIJIM (IJENAMA ; ljos mnogo toga!!!

~--------------------~~ I~

__--_---- -,
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Sport>
Edis

Subašić,

siguran strijelac Bosna ASA sa linije 6,25, govori o svojoj karijeri

"

PRVU SAMPIONSKU TITULU
SLAVIT ĆU U BOSNINOM DRESU
lako ga je prvi trener udaljio sa terena, ocijenivši ga neperspektivnim, Subašić je
postao vrsni igrač, koji danas na terenu daje puni doprinos sigurnom putu Bosne
ASA ka šampionskoj tituli * Susret protiv Dite u Skenderiji; spominjat ću kao
svoju najbolju utakmicu ...
Razgovarala: Amela HATIBOVIĆ
Subašić,
standardni Bosnin
imao je više nego interesantnu
trasu igračke karijere. Rođen u
Višegradu, svoje prve košarkaške
korake napravio je u rodnom gradu,
ali prvi susreti sa terenom, treninzima,
nisu bili u skladu sa onim što je Edis,
kao dječak sanjao... -Počeo sam
trenirati u Vardi sa 12 godina. Nakon
tih prvih treninga, moj prvi trener me
je udaljio sa terena, tačnije iz dvorane,
rekavši mi da nemam ni minimum
izgleda da od mene jednog dana
postane košarkaš. Konačna ocjena
glasila je, bez perspektive među
koševima. Iako sam bio još dječačić,
nisam dozvolio da me jedna takva
procjena pokoleba, nastavio sam još
upornije sa radom i danas sam to što
jesam, sjeća se Subašić i nastavlja: Nakon izvjesnog vremena, došlo je do
smjene trenera, a ja sam sa 16
godina zaigrao u prvom timu Varde,
koja je tada bila član druga B lige
tadašnje Jugoslavije, a u kojoj je bila
jaka konkurencija klubova. Znam da
se o meni govorilo kao onajmlađem
igraču, koji se, tada, skidao i sjedio na
klupi i odigravao utakmice, riječi su
Subašića.
Dolazi 1992. godina i
Subašić
sa porodicom dolazi u
Sarajevo. Sve ono što se dešavalo,
nije umanjilo ljubav prema košarci kod
Edisa, koji je te godine, zakoračio u
vode punoljetstva. Obzirom da sam
se još ranije opredjelio za košarku,
koja je već tada bila sastavni dio
mene,
nisam ni pomišljao da
prestanem igrati. Stvarao sam sebi
put da uskočim u neki od sarajevskih
klubova. Počeo sam igrati za Bosnu,
ali
ubrzo
sam
prešao
u
Ćeskopromeks . Mada sada tu odluku
smatram u neku ruku pogrešnim
gafom u to vrijeme nisam vidio stvari
tako. U Ćeskopromeks sam prešao
či sto iz finansijskih razloga . Bilo je to
vrijeme ratno i svi smo bili prinuđeni
da na način , na koji najbolje znamo
osiguravamo svoje preživljavanje.
Obzirom da sam ovdje bio sa
porodicom , a imao sam šansu da
dam svoj doprinos, nisam mogao,
propustiti
ponuđeno,
objašnjava
Subašić. Nakon, nešto manje od dvije

Edis

igrač,

još šest mjeseci i imao sam priliku da
se u svako doba vratim u Dansku.
Ipak, za tih šest mjeseei, niti jednom
mi takva odluka nija pala na pamet.
lako sam ponovno živio sa roditeljima,
iako sam imao , daleko manja
primanja, nisam želio pomišljati na
ponovni odlazak. Ipak, nakon šest
mjeseci, počela su se javljati pitanja
tipa da li sam prenaglio sa odlukom,
da li je tra belo sačekati još jedno
vrijeme. Međutim, kada čovjek pred
sobom ima više solucija i od njih
izabere jednu, uvijek ostaje pitanje da
li je valjano odlučio. Prihvatio sam
svoju odluku i krenuo dalje. Danas
sam ovdje i iznad svega mi je drago.

godine boravka u Sarajevu, Subašić
je dobio ponudu za odlazak u
Dansku ... - Negdje 95. godine slijedi
odlazak u Dansku, gdje sam igrao
dvije sezone. Iako sam tamo imao
fantastičan prijem i odlično se uklopio
u tu sredinu, nisam imao mira. Dvije
godine opuštanja i zaboravljanja na
rat u BiH bilo je dovoljno da se
probudi želja za povratkom. Želio sam
i vratio se, mada je mali broj mojih
prijatelja razumio odluku. Po povratku
igrao
sam
jednu
sezonu
za
Ćeskopromeks.
No, uslijedili su
kontakti sa Sabetom Hadžićem.
Bosna je otkupila moj uguvor sa
Ćeskom i ponovo sam bio tu, u mom
novom-starom timu.
Na kakav
Danskoj?

prijem

ste

naišli

Već ste spomenuli da ste se nakon
jedne sezone sa Ćeskopromeksom,
vratili u svoje "staro" okruženje,
Bosnu?

u

- Kao prvo u Danskoj sam se brzo
prilagodio. Iako nisam znao jezik, na
moju sreću imao sam sugrača
Amerikanca, a i trener je govorio
engleski. To mi je pomoglo da se
uklopim. Dalje, život u dvomilionskom
gradu je izuzetan. Brz ritan života,
odgovarao je mojim godinama.
Uživao sam u svemu što mi je pružao
taj grad. Dakako, ne može se
zaboraviti da je standard tamo, daleko
veći i od onog koji smo ovdje imali
prije rata. Čovjek se brzo navikne na
pozitivno. Imao sam svoj stan, solidna
primanja,
mogao
sam
odlično
organizovati život. Ipak, želio sam
povratak u BiH i bio spreman da se
odreknem nekih svojih, tadašnjih
navika.

- Ova sezona počela je u julu,
odnosno naše prvo okupljanje. Tu je
bilo 17 igrača, ja sam bio, kao novi, sa
još Halimićem, Lerićem, i drugim. Bio
je to period našeg uklapanja. Slijedila
je priprema u Kranjskoj Gori, koje su
moje
najbolje
pripreme
ikada
odrađene. Nakon njih, osjećao sam
veliku fizičku pripremljenost, a ostvarili
smo izvanredan međusobni odnos.
Nije se između nas rodilo samo
formalno prijateljstvo, već istinsko, što
se pokazalo i pokazuje kao ključni
adut ekipe. Znao sam da nakon takvih
priprema i rada, Bosna mora uspjeti,
druga solucije jednostavno nije bila
moguća . Istina je da smo početkom
sezone imali manjih problema, ali u
finišu, te Super ligi, dokazale su se
moje pretpostavke. Savladali samo
našu najveću konkurenciju , Sloboda
Ditu i kao gostujuća ekipa i kao
domaćin . To dokazuje našu premoć .

Nakon dvije godine boravka u
Kopenhagenu, kakav je bio susret
sa Sarajevom?
-Prvi odgovor koji mi padne na pamet
pri takvom pitanju, jeste da sam se
skamenio. Iako je to već bila 1997.
godina , dakle , Sarajevo je liječilo
ratne rane, ostao sam zapanjen
saznanjem šta su, ne mogu reći
"ljudi", sa brda napravili od njega. U
džepu sam imao vizu koja je trajala

Posljednja utakmica ' sa Sloboda
Ditom u Skenderiji, obilježena je
Vašom igrom, posebno tricama?
- Iskreno mislim da još uvijek nisam
svjestan te utakmice, jer sezona još
uvijek nije gotova. Kada se, a uvjeren
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sam da hoće, proslavi šampionska
titula, kada prođe jedan period,
sigurno ću se mnogo puta sjetiti tog
susreta. Možda ću u nekim budućim
razgovorima sa sedmom silom upravo
nju promovisati kao moj najveći
uspjeh. Za sada, ne razmišljam o njoj,
nego o svim onim koje su u ovoj
sezoni pred nama.
Sigurni ste u šampionsku titulu. To
će biti i Vaša prva titula?
-Bosna ali i grad Sarajevo dugo čeka
na titulu. Sada je ona više nego
izvjesna. Ne znam šta bi se to moglo
desiti da nam izmakne. A što se mene
tiče, drago mije da ću svoju prvu
titulu osvojiti u Bosninom dresu. Svi
mi, ruku na srce, znamo šta znači biti
igračem Bosne. To je prestiž koji je
oduvijek vladao i koji će, čini se uvijek
biti prisutan na ovim prostorima.
Bosna je ime koje Evropa poznaje.
Saporta Kup?
-Iako mnogi kažu kako smo u prošlOj
sezoni Saporta Kupa izgubili devet
utakmica, malo bolji poznavaoci ovog
sporta vidjeli su da smo samo u jednoj
bili nadigrani, a to je susret protiv
Tofaša. Obzirom da je to jaka ekipa,
koja vrijedi nekoliko miliona dolara,
ništa drugo se nije moglo ni očekivati.
Nisam puki optimista ako kažem da
ćemo ove godine mnogo bolje proći.
Tvrdim da imamo velike šanse da
prođemo prvi krug. A to je, obzirom na
sva dešavanja u BiH, zaista uspjeh.
Planovi?
- Za sada ograničavaju se na Bosna
ASA i BiH . Želja mi je da ostanem
ovdje i dam puni doprinos za uspjehe
Bosne u koje sam siguran . Kasnije,
vidjet ćemo , maraton koji se zove
karijera među koševima se nastavlja,
riječi su Edisa Subašića , mladića koji
je na najbolji način opovrgao prvu
procjenu njegove buduće karijere,
izrastavši u sigurnog strijelca trica.

Isport
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Sarajevo bruji o
senzacionalnom transferu

Problemi za Hadžibegića

KONJIĆ KOD PEHARCA

Zubanović

Povreda kapitena reprezentacije teža nego što je izgledalo * Niti
Jasmin Mujdža neće biti spreman za Litvu i Farska Ostrva
Kapiten nogometne reprezentacije BiH i igrač engleskog Coventry City Muhamed
Konjić ima male izglede da nastupi protiv Litve i Farskih Ostrva. On je zajedno sa
direktorom reprezentacije Ahmedom Pašalićem bio na pregledu kod doktora Edina
Jeriagića. Dijagnoza je bila razočaravajuća. Trenutno Konjić nije u stanju igrati. On
može trčati, ali kod promjene pravca i udaranja lopte Konjić ima strahovite bolove.
Kod Muhameda je primjetna velika želja da zaigra u ova dva izuzetno važna meča.
Zbog toga je on u utorak hitno otputovao u Pulu na pregled kod poznatog doktora
Stanisava Peharca koji će morati učiniti "čudo" kako bi se Konjić oporavio i bio
spreman za igranje. - Nažalost pregled kod doktora Jerlagića je donio loše vijesti.
Trenutno on ne može igrati. Nadamo se da će iz Pule stići dobre vijesti koje bi
razveselile selektora Faruka Hadžibegića, rekao nam je direktor reprezentacije
Ahmed Pašalić. Iako se direktor Pašalić nada da će se Konjić oporaviti za to su
male šanse. Ukoliko Konjić ne bude mogao igrati Hadžibegiću će njegovo odsustvo
zadati pravu glavobolju jer adekvatne zamjene za kapitena nema. Od igrača
Konjićevog profila najbliži pozivu je u ovom trenutku Edin Ramčić. Niti Jasmin
Mujdža neće moći igrati u ove dvije utakmice. Njegova povreda zahtijeva mirovanje,
možda čak i na duže vrijeme. Po današnjem dolasku Faruka Hadžibegića u
Sarajevo saznat ćemo imena igrača koji će ući na spisak umjesto Konjića i Mujdže.

Sutra se na stadionu Grbavica igra revanš utakmica
juniorskih reprezentacija BiH - Portugal

Portugalce čeka
pakao Grbavice
Selektor Senad Kreso ima jednu dilemu vezanu uz sastav utakmice *
U prodaju pušteno 15.000 ulaznica i očekuje se puna Grbavica

Sutra će u 17.30 sati mađarski sudija Zoltan Szabo dati znak za početak
revanš utakmice kvalifikacija za EP BiH - Portugal. U tih devedeset minuta
očekujemo da naši juniori prevaziđu svoje mogućnosti, nadoknade poraz iz
Portugala 1:2 i plasiraju se u završnicu Evropskog prvenstva. Uz pomoć
pune Grbavice i "brazilske" atmosfere Portugalci se mogu preskočiti.
Selektor Senad Kreso sa saradnicima Sejfudinom Ticom, Ahmetom
Kečalovićem i Zvonkom Grebenarom ima sve manje dilema uoči početka
susreta. Ustvari, postoji jedna. Na trening utakmici odigranoj u utorak
Senad Kreso je prvu ekipu postavio u formaciji 4 - 4 - 2. Golman je bio
Hasagić, posljednji čovjek odbrane Jahić, a stoper Lagumdžija, lijevi bok je
pokrivao Tomić, a desni Bašić, posljednji vezni je bio Devedžić, a centralni
vezni Škoro, lijevo Muminović, desno Mahmutović, u napadu su igrali Zilić i
Mešić. U istoj formaciji igraju i Portugalci. Selektor Kreso razmišlja i o
formaciji 3 - 5 - 2. U tom slučaju bi drugog stopera uz Lagumdžiju igrao Iftić,
dok bi iz tima najvjerovatnije ispao Devedžić. - Ne smijemo jurnuti u napad
glavom bez obzira. Moramo veliku pažnju obratiti igri u odbrani. Portugalci
su veoma opasni u kontranapadima. Brzi su i jako neugodni. U ovom
trenutku jači su od nas. Svega toga moramo biti svjesni uoči utakmice.
Raduje me što je kod naših igrača prisutna vedra atmosfera i nema straha
od utakmice, kaže selektor Kreso. U NSBiH vlada užurbana atmosfera uoči
sutrašnje utakmice. Pokrenuta je akcija prodaje ulaznica putem kantona,
opština i osnovnih i srednjih škola. U prodaju je pušteno 15.000 ulaznica i
očekuje se da će se na tribinama Grbavice okupiti toliko navijača koji će
svojom pjesmom ponijeti Zilića, Mešića, Hasagića, Škoru, Lagumdžiju i
ostale na put pobjede.
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Koševu?!
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a pomolu je senzacija. FK Sarajevo namjerava
fudbalera
angažovati Hadisa Zubanovića,
Željezničara koji je pogotkom u prošlogodišnjem
finalu play-offa donio titulu svom klubu i pobjedu
u vjeČitom derbiju. Kako saznajemo, predsjednik
Sarajeva Muhamed Granov želio je Zubanovića
angažovati za predstojeći play-off, ali dogovori su ipak
ostavljeni za prelazni rok. Hadis Zubanović, idol navijača
Želje i mladić čiji će istorijski gol prepričavati generaCije,
glavna je tema fudbalskih razgovora u glavnom gradu.
Zubanović je trenutno na posudbi u Željezničaru, a pravo
na obeštećenje ima turski Karabukspor. Ukoliko čelnici
Sarajeva postignu dogovor sa Zubanovićem, njegovim
menadžerom Karalićem i Karabuksporom, dogodit će se
senzacionalan transfer. Hadis Zubanović i direktor
Sarajeva, Denijal Pirić, jučer nisu željeli komentarisati
vijest o eventualnom transferu.

Selektor Faruk

Hadžibegić odlučio

Pozvan i
Salihamidžić

S

elektor fudbalske reprezentacije Bosne i Hercegovine, Faruk
Hadžibegić, uputio je poziv Hasanu Salihamidžiću za nastup u
narednom kvalifikacionom meču protiv Litvanije. Salihamidžić
će se 30. maja priključiti pripremama reprezentacije. - Selektor
Hadžibegić je odlučio da uputi poziv Salihamidžiću i to je odmah
UČinjeno. Razgovarao sam sa menadžerom Bayerna Uli Henesom
uoči finala Lige šampiona i on je izrazio zadovoljstvo, jer u
najslavnijem njemačkom klubu skoro svi nogometaši su
reprezentativci. Poziv za Hasana poslali smo u srijedu ujutro i želimo
da to bude jedna čestitka za nastup u finalu Lige šampiona. Siguran
sam da će svi nesporazumi biti zaboravljeni, jer samo zajedno
možemo ostvariti uspjeh - rekao je Ahmet Pašalić, direktor
reprezentacije BiH .

I DALJE SMO UZ
NAŠU DRINU
Pozdravljamo redakCiju!
Javljamo se iz Tuzle i vjerni smo
navijači Drine. Izgleda da smo
se malo uspavali, kada su u
pitanju pisma Vama. Sigurno su
mnogi zlobnici pomislili, Drini je
krenulo lošije, pa su se njihovi
navijači ušutili. Međutim nije
tako. Naš ponos na ovaj klub i
dalje ne jenjava. Naša su srca
ispunjena, jer Drina je pokazala
šta i koliko može u društvu
najboljih. To što nije uspjela,
možda, održati korak, ima drugu
pozadinu, koja se može nazvati
samo jednim imenom NOVAC.
Bilo kako bilo, naša srca su uz
Drinu, a što Vam se rjeđe
javljamo, razlog je jednostavan.
Veću energiju usmjerili smo na
podršku klubu za koji živimo.

BEZ BODOVA, ALI
PONOSNI NA
ČELIK
Pozdravljamo redakciju i
čitaoce! Javljamo se iz Zenice i

vjerni smo naVijači nama
najvećeg kluba ČELIKA. Ne
želimo dužiti ·mnogo sa našim
pismom, ali na ovaj način želimo
pozdraviti naše momke i reči im
da smo kao i uvijek uz njih.
Jedan poraz, koji je častan, ne
znači ništa. Nogomet je sport u
kojem veliku ulogu ima i sreća,
a izgubiti od Slobode, koja,
moramo to priznati, postaje iz
dana u dan sve jača, nije
sramno. Možda će nekima
zvučati kao opravdanje, ili
premlako mirenje sa sudbinom
od uvijek ratobornih ROBIJAŠA,
ali i poraz je pobjeda ukoliko
dođe sportski. Pozdrav
Manijacima, Fukarama i Red
Amry!!!

Kako na posao s veseljem
Bez obzira na to koliko imali posla, s dobrom organizacijom
uvijek će v.a,m ostati vremean za odmor * Da biste izbjegli stres, ne
uzimajte sve srcu * Budite u toku cjelokupne aktivnosti vaše firme
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e dopustite da vas
ob~veze
pregaze.
Obavljajte poslove na
vrijeme, ali bez žurbe! I to je
moguće.

*Redovno
odmarajte

se

Treba znati raditi ali - i
odmarati se. Popričaj te s
kolegama u vrijeme pauze,
dok pijete kafu, iziđite u
trgovinu ili razgledajte
izloge ... Umjesto da sjedite i
radite do iznemoglosti,
prošećite i udahnite svjež
zrak, u miru posrpernite radni
stol...

*Izbjegnite stres
Teški sastanak? Zlobna
primj edba? Neugodan
telefonski razgovor? Opustite
se. Načinite nekoliko koraka
duboko dišući, promatrajte
kroz prozor ulicu ili nebo,
mislite na nešto ugodno,
poršećite i popijte malo vode
ili soka koji će vas osvježiti.
Ukratko, smirite se prije
nego nastavite raditi.

*

I

koncentracijom. Naučite se
"isključiti" iz buke i tuđih
razgovora ako vam je za
vremenom
potrebna
Prepuni ste posla i nemate posao
koncentracij
a. Naučite
dovoljno vremena, stalno ste
u zakašnjenju? Radne kolegama kazati:"Molim te,
obaveze razvrstaj te najprije . malo pričekaj!" Ne morate
po v <l;žnosti, potom prema uvijek i sivma biti na usluzi,
rokovima. Na kraju radnog spriječite da vas stalno
dana napravite plan za sutra, prekidaju u poslu.
ali pažljivo jer psiholozi
savjetuju umjerenost.
*Uživite se u posao
Pametno koristite radno
vrijeme: obavite sve .Nij e uvij ek lahko s
telefonske razgoovre entuzijazmom obavljati radne
otprilike u isto vrijeme, poštu obaveze; jer zapraov radimo
i novosti pročitajte odmah zato što moramo (barem
ujutro dok pijete kafu, većina!). No, u gotovo
svladaj te tehniku brzog svakom poslu moguće j e naći
nešto zanimljivo. Vi ste tek
čitanja. Sve će vam to
karika u dugom nizu?
pomoći da uštedite vrijeme.
Poznajete li poslove svojih
Ako ste zaboravljivi, u
kolega? Koliko ste uključeni
posebnu knjižicu zapisujte
u cjelokupne aktivnosti vašeg
sve što vam je potrebno toga
preduzeća?
Jeste li
radnog dana.
razmišlj ali o usavršavanju i
napredovanju? Preduzeća se
*Ne dajte da vas u pravilu povećavaju i
napreduju. Zašto ne biste i vi
ometaju
pokušali napredovati?
Svi koji rade okruženi većim
brojem ljudi dobro' poznaju
povremene poteškoće s

V l a d a J t e
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MED PROTIV
UPALE KRAJNIKA

P

otrebno je: 2 veće mrkve, l limun i 2
kašike šuskog meda a priprema se na
slijedeći način: Mrkve na sitno
izerendati, prelitije sokom od cijlog limuna
i medom. Poslije pola sata ova smjesa se
vrocijedi i pije u gutljajima tokom cijlog
dana. Kod kraćih ponavljanja poželjno je
popiti 1-1,5 l ovog soka jer spriječava
upalu krajnika i stvaranje polipa. Dobar je
i za liječenje kožnih bolesti.
VUNI .. I
U NEW
Generalni Kozulat
BiH
Imigracioni Servis
IRS Refugee Employment Servo
Prodavnica SCALINADA
Prodavnica MERGIMTARl
Prodavnica KOSOVA
Prodavnica STARI GRAD
Prodavnica BLACK BULL
Prodavnica LJULJHAMl
Prodavnica JEZERO
Prodavnica METJAHICA
Picerija SABAH
Prodavnica RED CARPET
Caffe BUMERANG
Ahmed BROKER
Restoran ALL STAR
Restoran 11IREE STAR
Buregdžinica ĐERDAN
Frizer PAUL
Videoteka ASTORIA VIDEO
Turist. Agencija PAN LINE
Radio MUSLIMANSKI GLAS
Radio GLAS BiH
Foto-Video ALBA
Foto-Video ADRIATIC
Orkestar JARANI

TELEFONI
YORK..
212-593-1042
718-956-8218
212-551-3150
718-364-8458
71 &-562-4234
718-563-0832
718-726-5154
718-267-9131
718-545-6566
718-375-6999
718-435-6764
718-545-9455
718-297-9800
718-777-7702
718-777-8236
718-367-2641
718-726-7286
718-721-2694
718-904-0480
718-956-6308
718-278-8395
914-636-1654
7l8-m-7872
718-769-1409
718-234-5210
718-205-1183
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HUMAN RIGHTS WATCH
INTERNATIONAL FILM FESTIVAL
New work, June 11th to 24 th , 1999'.

T

he Film Society and Human Rights Watch
are again proud to present the Human
Rights Watch International Film
Festival, the only festival in the world devoted
exclusively to human rights. On its tenth fear, the
Festival Was create to enhance public awareness
ofhuman rights issues and highlight solutions to
these issues at home and abroad be drawing on
the power offilm to communicate across borders,
both physical and ideological
Seventeen countries are represented in the
Festival s thirty-three provocative and inspiring
film. They deal with current issues that spring
fro ni daily headlines like the former Yugoslavia,
Russian prisons, and street kids in Latin America.
Will Kosova prove to be another Vietnam? Will
China re-evaluate the Tiananmen movement?
Will Indian democracy explode into ethnic
rivairies? The Human Rights Watch
International Film Festival done t feign to
answer any of these questions, but to bring new
perspecti ve to many of these issues.
This year, the Festival brings two extraordinary
!lrns from former Yugoslavia: Crime and
unishment by Maria Warsinski and a short
~Ilm by Vilka Tzouras-Bosmajian, Soldiers
Bride.
In Crime and Punishment (video, doc, 75 min.)
History sadly repeats itself. While the
lntemational Criminal Court in the Hague
proceeds at its own pace, filmmaker Maria
Warsinski takes action, presenting a scaring,
10ving visual indietment of Radovan Karadžić
nd General Ratko Mladić, orchestrators of the
estruction of Srebrenica, the sight of the worst
:ivilian massacre in Europe sinee WW II.
ti lizing clandestine, startling footage of the
o\vn S final days, Warsinski unflinehingly
ocuments Western guilt and the Uns final,
loody capituaition. Powerful interviews
i etailing the disparate views of combatants on
oth sides are woven together with vivid
iescriptions ofthe impossible journeys faced by
Ih e few civilians who made it out alive.
ape or War crime? In 1996 the United Nations
temational Tribunal condemned it officially for
e first time. But how can one live after being so
rutally humiliated? Soldier s Bride ,(16 mm,
Irarna, 8 min.) By Vilka Tzouras-Bosmajian
rings a woman back to the raw suffering ofher
cent violation Both films are New York
remiers and they will be screened together at the

followong dates. Fri June 11 t\ 1 pm/Sat June 12
th, 2 pm 1M0n June 14th, 6 pm/Tue s June 15 t\ 1
pm.
The Festival will take place at the Walter Reade
Theater at the Lincoln Center from June II th
through June 24th. For furher information please
contact box office (212) 875-5600, hotline (212)
290-4700 ext. 313, or websites
WWW.filmline.com. and (mid May)
www.hrw.orgliff
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14 l.ast 38 1h Street
t21h Floor
:\ew York. :\\' 1001()

NUDI
NAJJEFTINIJE KAR1'E
ZA PUTOVANJA lj
DOMOVINU
SARAJE,VO * PODG,ORICA
* SKOPJE ye TIR->AN A
Ako već pozivate vaše rodjake da vas posjete - Uli
lll/din1o mogućnost da kartu kupitI! ordjl!
u jedllom ili oba pravca

l'anl

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE
OSTALO JE NAŠA BRIGA ~
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MICALI TERRACE
1521 - 86 Street
BrookIyn, New York

Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane ...
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V,lika MItt:41 850 OSOlHt
Mtlla Mia :4I120osolHt

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

domaćih

specijaliteta i sve vrste pića.

uključujući

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

ADRIATIC STUDIO
17-11 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210
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